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Adam and Eve

White House thanks Canadian
Slovaks for meaningful painting
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Staré Korzo

The Guardian
recommends the Tatras

M 6zeme mat’ toho relativne
mnoho. Pracu, zdravie, 'udi, ktori
si nas vazia a niektori Stastlivci aj
tych, ktori ich maju uprimne radi,
ale... Oficialna sprava k fotografii
hovori, ze *“ Prezident Slovenske;j
republiky Andrej Kiska prijal 14.
januara 2016 v Prezidentskom
paléci kolednikov Dobrej
noviny”.

Ubiehaju pociatoéné dni nového
roka. I ked moézeme mat toho
pomerne vela, ak nam nieCo
chyba, tak by to mohli byt
poslovia dobrej noviny. Takej,
ktora by nas vedela potesit a
nadejne naladit’.

No hlavne, ktord by zatienila
vSetky pochmurne denné spravo-
dajstvd o vrazdach islamskych
fanatikov i takej, ¢o by prekricala

]

krajiny vyhrazajicej sa

umlcala by informacie o
vrazdach, ktoré su takmer na den-
nom poriadku. Ako aj o
novodobom otroctve, ktorymi sa
niektoré¢ krajiny, vojskd ¢i
okupanti otvorene chvalia.

Je zbyto¢né vymenovavat d’alSie
hrozby a neludskosti. Su, zial,
vSade okolo nas, su v naSich
SPapajach, st pred nami i za nami.
Zostava nam snad’ ignorovat’ svet
a stat’ sa akymsi strojom, robotom
bez citu a lasky? Alebo sa trapit’ s
chorobami, ktoré prinaSa stres
dnesného sveta?

Poslovia - kolednici dobrej
noviny. Znie to ako spomienka na
nedelny kola¢ nasej babicky.

Ako velmi by sme ich chceli
prijat aj my. Tych pravych,

-

-II.
]
In._foto TASR - Michal Svitok

Poslovia dobrej noviny

hlas
utokom vodikovou bombou. A

nefalSovanych a propagandou
neovplyvnenych “poslov Dobrej
noviny”.

Krestania eSte mozu ako-tak
namietat, ze aj ti dne$ni udrzuju
pri zivote krasu tradicii a
prindsaju zvest' o Jeziskovi ¢i o
Troch kraloch.

Aj to je vzacnost - pestovanie
duchovnej posily. Ale napriek
tomu vy, ja, my vsetci by sme uz
radi privitali aj poslov tej
obycajne;j, svetske_] dobrej noviny,
ktora by néas zbavila vrasok na
Cele a navratila pokoj. Cakajrne a
dufajme, mozno raz zaklopu aj na
nase dvere.

i I Y
sty el

www.kanadskyslovak.ca
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Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
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Canadian Heritage.
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do Spojenych Statov $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné posie-
lajte na adresu redakcie.
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Telephone — Teleféon  905-507-8004
Julius Behul

Editor-in-Chief

Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan

Chairperson, Business Committee
predseda Hospodarskeho vyboru
dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redak&ného vyboru
stankosk@glendon.yorku.ca

The Editorial Staff reserves the right to
edit, shorten, correct, or not publish con-
tributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be published.
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Redakcia si vyhradzuje pravo prispevky
skratit, redakéne upravit, alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
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Canadian Slovak League
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Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca

TO ALL MEMBERS OF BRANCH 63
(OTTAWA) OF THE
CANADIAN SLOVAK LEAGUE:

The annual meeting of Branch 63 (Ottawa) of the Canadian
Slovak League will take place on Sunday, January 31st at
2:00 p.m. at 22 Bren-Maur Road, Ottawa, Ontario.
All members are encouraged to attend. Reports will be made on
our past year’s activities and we will plan the program for the
coming year. Dues will also be collected and officers for 2016
will be elected. The meeting will be followed by a reception and
a social hour.

M. Mark Stolarik, President
Jozef Mader, Secretary

Vyroéna €lenska schodza 34. zboru
Kitchener

Vybor 34. zboru KSL v Kitcheneri pozyva vsetkych ¢lenov na
vyro¢nu ¢lenskd schodzu v piatok 29. januara o
7yh0d.(PM) na 554 Hemingway Pl. Waterloo. Pridte vsetci,
jednanie bude dolezité pred konvenciou KSL.

Urad 34. zboru KSL

Vyroéna shodza 7. zboru Kanadskej
Slovenskej Ligy v Toronte - Mississauge

Vybor 7. zboru KSL pozyva svojich ¢lenov na vyro¢nu ¢lenska
schddzu, ktora sa uskuto¢ni
v nedel'u 7. februara 2016 a 1.00 hodine popoludni
v budove zboru na 259 Traders Blvd. Unit 6 Mississauga.

Coze je to
Sest’desiatka...

Okruhle a zaiste jubilejné Cislo,
ktoré sa pre niektorych zda
privysoké, pre inych prinizke.
Udajne v tomto veku dochadza
k  hlbSiemu uvazovaniu,
zrel§iemu pohl'adu na svet, lep-
Siemu vychutnaniu si dobrého
vina a nevSimaniu si toho, ¢o
nam predtym strpéovalo Zivot.
V ontarijskom Toronte sa prave
v tychto diioch vziva do roly
Sestdesiatnika Ondro Mihal.  va ho pre tych, ktori pridu...
Cez objektiv svojho

fotoaparatu a pisan¢ slovo aj Priatelia mu Zelaji vSetko
nad’alej zachovava svet, ktory najlepSie a pretrvavajici elan
si mnohi nepovsimli a uchova-  do mnohych dalsich rokov.

Chata

na predaj

Chata v pohori Vtacnik - Oslany.

Predam velku Stvorspaliiovu zariadenu chatu
v prekrasnom lesnom prostredi.

Cena podla dohody.
Kontakt tel. 421(903)264 931 (SK.)
(905) 275 8529 (Canada)

el

THE LEGEND

PAINTERS WITH
EXPERIENCE

NEEDED FOR INTERIOR
SUBDIVISION WORK .
TOOLS, CAR & SIN REQUIRED

905-814-8629 MON-FRI 7AM-5PM.

KTO
A KDE

Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 313 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,

Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedralny chram Narodenia Presviitej

Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7
tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L§H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,

3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.
Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,
e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration

15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867

Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of

the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464

Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9
Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.
email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel’vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 5852496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum kultiry a dedi¢stva kanadskych slovikov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111  http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miizeum Slovenského Kanadského
Kkulturného dedi¢stva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com



On Saturday, January
16, 2016, the Slovak commu-
nity of Ottawa lost one of its
most prominent and distin-
guished members at the age of
94—Dr. Paul Fundarek. Born
in the northwest Slovak city of
Vellka Byt¢a on August 14,
1921, Paul was a cousin of Dr.
Jozef Tiso, the president of the
first Slovak Republic (1939-
1945), who was also born in
Vell’ka Bytca. In 1932 Paul
completed grade school in his
home town and ‘gymnazium’
in the city of TrencCin in 1940.
After graduating he enrolled
in the Law School of the
Slovak University (now called
Comenius  University) in
Bratislava and graduated with
a J.D. degree in 1944. While
studying in Bratislava, Paul
lived at the Catholic dormitory
‘Svoradov’ and actively par-
ticipated in its national activi-
ties. With the approach of the
Russian Front in April of
1945, Paul and his younger
brother Rudolf, joined a group
of young Catholic activists in
emigrating to Austria, to avoid
the fighting, and the coming
communist dictatorship.

Between 1945 and 1949 Paul
and his brother joined various
supporters of Slovak inde-
pendence in Austria and
France. Initially he worked

IN MEMORIAM
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Dr. Paul Fundarek (1921-2016)

with the Rev. Augustin Zan,
who was the Papal Legate for
Slovak Refugees in Austria,
and who was based in the vil-
lage of Aurolzmiinster, a
major center of Slovak
refugees. In 1946 Paul
enrolled in the economics
department of the University
of Innsbruck for a year and a
half. By June of 1947 he and
his brother decided to move to
Paris, where there was an
active community of Slovak
intellectuals—the Rev. Jozef
Vavrovic, the Rev. Felix Litva,
S.J., Dr. Ladislav Jankovic
and Dr. Jozef Mikus. While in
Paris Paul studied political
science at the Sorbonne and
graduated in June of 1949.

In August of 1949 Paul and his
brother emigrated to Canada,
where they would spend the
rest of their lives. They first
lived in Montreal and made
friends with earlier political
émigrés, including Dr. Jozef
Kirschbaum, Dr. Karol Murin,
Kornel Piacek, and others.
After a few months in
Montreal the two brothers
decided that prospects were
better in Toronto and they
moved to that growing
Metropolis. Paul quickly
found employment in the civil
service of the Government of
Ontario and joined the large
Slovak community which was
centered around Sts. Cyril and
Methodius Church. He also
joined Branch 7 of the
Canadian Slovak League and
Branch 785 of the First
Catholic Slovak Union. Paul
also organized a Slovak Choir,
which performed at Slovak
national celebrations. He and
his brother also founded a
newspaper called Nas Zivot,
which was financed by the
Slovak entrepreneur Stefan
Roman, and whose goal was
to recruit Slovaks from the
pre-war emigration to support
the drive for Slovak independ-

ence led by the post-war émi-
grés.

Meanwhile, Paul wanted to
improve his life in Canada and
decided to go back to school.
In a few years he became a
Chartered Accountant and in
1958 found employment with
the Ministry of Finance in
Ottawa. At the same time he
married the love of his life,
Evelyn Brown of Bonavista,
Newfoundland. They were
married at Sts. Cyril and
Methodius parish in Toronto
by the Rev. Michael Shuba,
with the assistance of the Rev.
Jozef Vavrovi¢, who by then
had moved from Paris to
Ottawa.

In Ottawa Paul Fundarek met
and  befriended  Imrich
Stolarik, who in 1951 had
founded Branch 63 of the
Canadian Slovak League. Paul
quickly joined Branch 63 and
actively participated in all of
its activities. Indeed, he served
as vice-president of Branch 63
for over 40 years. Paul eagerly
participated in March 14th
Slovak Independence Day cel-
ebrations, Slovak radio pro-

grams on the French CKCH
station, on the monthly
“Slovak Spectrum” television
broadcasts and in writing arti-
cles and letters to the editor of
both Slovak and English-lan-
guage newspapers. Paul also
financially supported the
occasional Slovotta newsletter
of the Ottawa Slovak commu-
nity, which was edited and
published by George Frajkor.
He also supported the Chair in
Slovak History and Culture at
the University of Ottawa.
Paul Fundarek was particular-
ly helpful to the author of this
tribute in the 1990’s, when
Mark Stolarik was president
of the Canadian Slovak
League and certain enemies of
the League claimed that its
finances were not in order.
Paul Fundarek, as a Chartered
Accountant, voluntarily stud-
ied all of our financial records
and declared them to be in

good order.
Just as Slovakia was about to
become independent on

January 1, 1993, Paul joined
the Slovak community of
Ottawa on New Year’s Eve in
celebrating this happy occa-
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sion at the newly-established
Slovak Embassy in Ottawa. At
the stroke of midnight, with a
rousing speech of thanksgiv-
ing, Paul led us all in toasting
Slovakia’s independence and
in singing the traditional
Slovak national anthem ‘Hej
Slovaci,” followed by the new
‘Nad Tatrou sa blyska,” much
to the surprise of His
Excellency Anton Hykisch,
the newly-appointed Slovak
Ambassador to Canada.

In March of 1985 Dr. Paul
Fundarek decided it was time
to retire and devote more time
to his family. By then he had
reached the level of Deputy
Director of his division in the
federal civil service. He then
spent more time with Evelyn
and his daughters Elaine and
Diane and their husbands and
children. By the time of his
death he had five grandchil-
dren.

Not only his family, but the
entire Slovak community in
Ottawa, mourns his passing.
May he rest in peace! Nech
mu je kanadska zem T'ahka.

M. Mark Stolarik

Mary Ann (Hackova) Doucette

Paul Stephen Fundarek will be forever remembered and honoured for his contributions as a member and former executive officer of Canadian Slovak
League Branch 63 in Ottawa. His devotion and tireless work on behalf of the Slovak Canadian Community will be sadly missed. The Board of Directors
extends its deepest condolences to his daughters, Elaine and Diane, and their families as well as his countless friends.

President, Canadian Slovak League

khkkkkkkkkkkkkhkkkhkkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkkkhkkhkkhkkhhkkkxkx

Na Paula Stephen Fundareka si budeme spominat a uctit jeho pracu ako ¢len a funkcionar 63. zboru Kanadskej slovenskej ligy v Ottawe. Jeho oddanost

a neunavna praca v slovensko-kanadskej komunite bude velmi chybat.

Mary Ann (Hackova) Doucette

Spravna rada Kanadskej slovenskej ligy vyslovuje Uprimnu sustrast jeho dcéram Elaine a Diane s rodinami ako aj nespocetnému mnozstvu priatelov.

predsedniCka Kanadskej slovenskej ligy

Church in Thunder Bay.

Mary Ann (Hackova) Doucette

Rudy Migay (Migaj) was a successful Slovak Canadian NHL player and AHL coach who was admired for his love and devotion to family. The Board of
Directors extends its deepest condolences to his wife Mary, their children and families as well as friends and fellow parishioners of St. Peters Slovak Catholic

President, Canadian Slovak League
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Mary Ann (Hackova) Doucette

Rudy Migay (Migaj) bol uspesny slovensky kanadsky hra¢ NHL a trenér AHL, ktory bol obdivovany pre svoju lasku a oddanost rodine. Spravna rada
Kanadskej slovenskej ligy vyslovuje Uprimnu sustrast jeho manzelke Mary, ich detom a pribuznym ako aj jeho priatefom a farnikom kostola St. Peters Slovak
Catholic Church v Thunder Bay

predsednitka Kanadskej slovenskej ligy
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Hrdinovia a ti druhi

Kaidej generdcii  boli
davani za priklad hrdinovia,
ktorych  pribehy  Sirené
prostrednictvom radia,
televizie ¢i filmov vynéasali
takmer do nebies.

Najviac ich mali arméady, a to
v bojoch na oboch stranach.
Pravdaze, priklady st Gc¢inné a
hrdinovia st hnacou silou.
Aspon pre tych, ktori tymto
pribehom uveria.

Hrdinské myty boli vytvarané
uz o detoch. V sovietskom
Rusku sa oslavoval najmi
Pavlik Morozov, ktory udal
svojho otca za pomoc
sedliakom, v dosledku C¢oho
skonc¢il v gulagoch. (Rusky
novinar Druznikov v roku
1984 napisal knihu, ktora
vyvracala celil propagandu o
tomto takzvanom hrdinovi).
Vojnové Nemecko vyzdviho-
valo podobnych ,hrdinov*
nielen najvyssimi
vyznamenaniami, ale i vo
filmoch ¢i na plagatoch.
Napriklad stihaci pilot Adolf
Galland mal dovolené porusit’
urcité zasady a objavoval sa so
svojim malym psikom.
Podobne tomu bolo na druhej

strane.

Pochopitelne, ani byvalé
Cesko - Slovensko v tomto
trende nezaostavalo, hlavne po
ukonéeni druhej svetovej
vojny a vytiahlo esd od
Prazského povstania az po

povstanie na Slovensku.
Po prvom povojnovom vydani
Fuéikovych “Reportdzi spod

Sibenice” sa rozozvucali
bubny komunistickej propa-
gandy, ktoré sa niektori spiso-
vatelia kvoli “zdhadam” v

tejto knihe pokusali utlmit’, ale
Gottwaldova vlada potrebo-
vala sarne hrdinu, a tak sa vo
vydavani knihy pokracovalo.
Hoci sa dokazalo, ze rukopis
knihy je pdvodny, jednou zo
zahad je i to, ako v brutalnom
vézeni gestapa mohol Fucik
napisat’ cela knihu... Nasli sa
rozne vysvetlenia, no neboli
postavené na  pevnych
pilieroch. Aj cesky novinar
vysokého kalibru Ferdinand
Peroutka sa v jednej zo
svojich tvah dotkol Fucikove;j
udajnej spoluprace s
gestapom, ked po
prieskumoch napisal, ze Fucik
“nezradil, ale prezradil”.
Spominanych “hrdinov”
nemusime uznavat alebo
obdivovat’, ale pisat o takz-
vanych hrdinoch préce, ktori
svojim prekrocenim
pracovného planu zaplnali
celé stranky novin v
patdesiatych rokoch, by bolo
poniZujuce.

Kto su teda pravi hrdinovia?
Ako sa nimi stavaju? Rodia sa
uz s tymto darom, alebo sa to
naucili? A ku ktorej skupine
patria?

Pocinajic od gladiatorov

starého Rima sa obcas v
historii objavili zoskupenia,
ktoré viedli svojich ¢lenov k
obetovaniu sa za druhych. Ale
boli to nariadené pravidla,
ktoré napriek ich dodrziavaniu
neboli prirodzenymi hrdinst-
vami.

Nakoniec by sa dalo priklonit’
k tomu, ze pravych hrdinov
vytvaraju okolnosti. V danej
chvili ¢lovek bez uvazovania
vykona ¢in, ktory si momen-
talne ani neuvedomi a uz
vobec ho nepovazuje za
hrdinstvo. Koné podvedome,
tak ako mu to momentalne
prikazalo vnuknutie zalozené
na jeho charaktere. Iba okolity
svet zbadd uprimnost’ tohto
postoja a on akosi nechapavo
prijima pochvalu.

Vtedy ludska prirodzenost’
bez priprav ¢i scenara ukaze
svoju tvar, dusu ¢loveka.

A T'udia poznavajuci tajomstva
kazdodenného  zivota s
radost’'ou zist'uju, ze aj dneSny
svet ma tych, ¢o im v hrudi
bije 'udské srdce.

Julo Behul

\Volali ho Hrackarsky terier.
V NHL bol slovenskym priekopnikom

18 november 1928 — 16 januar 2016

Kazdy telefonat zacal sloven-
skym pozdravom: Ahoj, ako
sa mas? Potom presiel do
angli¢tiny, no na svoj pévod
bol Rudy Migay hrdy az do
smrti, ktord si potho prisla
minuly vikend. Zomrel vo
veku 87 rokov.

Rudy Migay, syn
pristahovalcov z Oravy, patril
medzi prvych hokejistov so
slovenskymi korenmi, ktori
nastupili v NHL.

V profilige odohral desat
sezon za Toronto Maple Leafs.
Zacal v sezéne 1949/1950. V
najuspesnejsej 1956/1957
strelil 15 golov, pridal 20 asis-
tencii a zahral si aj v Zapase
hviezd.  Otec  hokejistu
pochédzal z Podbiela, mama z
Dlhej nad Oravou, rodicia
jeho manzelky zasa z dedinky
Babin. ,,Nadherny kraj,” vrav-
el o rodisku predkov Migay.
Narodil sa a vyrastal v
mestecku Fort William, ktoré
spolu s Port Arthur vytvorilo v
roku 1970 mesto Thunder
Bay. Migaya pokrstili v
Chrame svitého Petra, ¢o bol
prvy slovensky kostol na
uzemi Kanady. V roku 2008
oslavoval storo¢nicu.

,Doma sme sa rozpravali po
slovensky. Star§ie sestry
chodili este do slovenskej
Skoly, no potom ju zrusili.
Vianoce oslavujeme dodnes
24. decembra, mame sloven-
ské jedla — 1udent rybu,
holubky, pirohy, kolace,*
vysvetloval Migay.

Z viacerych chlapcov, ktori v

zime na zamrznutych jazerach
nahanali puk, sa vypracovali
osobnosti NHL: Peter Backor
(Migayov Svagor a prvy vitaz
Stanleyho pohara SO
slovenskymi korenmi), Benny
Woit (trojnasobny Sampion s
Detroitom), Alex Delvecchio
(legendarny  kapitan Red
Wings), Larry Cahan ¢i John
Kubinec (uznavany
medzinarodny rozhodca).

S hokejom zacinal na ulici, na
prirodnom l'ade, ked’ v decem-
bri zamrzli jazerd. Na stredne;j
Skole uz hral v Ontarijskej
juniorskej lige.

»,Za sezonu sme odohrali
Strnast’” zapasov, maximalne
dvadsat’. Teraz nastupia chlap-
ci aj na osemdesiat zapasov.
Lenze vtedy boli v meste tri-
Styri hokejové klziska. Dnes
su ich stovky,” spominal.

Ked’ sa na sklonku roku 1968
vybrala ¢eskoslovenska hoke-
jova reprezentacia na zajazd
do Kanady, posledny zapas
turné odohrala prave vo Fort
William.

,»Krajania nas srde¢ne prijali.
Rozdelili si nés po rodinach.
Ja som Ssiel s Golonkom a
Nedomanskym k jednému
panovi, ktory bol z nasej pri-

tomnosti uplne nadSeny,“
spominal  uto¢nik  Milan
Mrukvia. Rudyho Migaya

prezyvali pre jeho
huzevnatost’ a nizSiu postavu
Hrackarsky teriér. On to vSak
nevnimal ako hendikep. ,,Ak
ste Sikovny hra¢ a dobre
korcul'ujete, tak na vyske
nezalezi.“

k=3

=

)

AN
V rokoch 1942 az 1967 bola Pittsburghu a Buffala. Pre som bol na  prvych
NHL zalezitostou S$iestich Sabres pomohol objavit juniorskych majstrovstvach
timov. ,,Lietadlom sa zacalo napriklad Phila Housleyho, sveta vo Zvolene a v Banskej
cestovat’ az v 60. rokoch, my Toma  Barrassa,  Pierra Bystrici.“
sme eSte jazdili na zapasy Turgeona ¢€i  Alexandra V Bratislave dokonca nastipil
vlakom. VécésSinou sme sa Mogilného pocas turné proti reprezentacii

presuvali v noci v spacich
vagonoch. Cez deni sme
lezadla poskladali a potom
sme sedeli, debatovali a hrali
karty. Najdlhsie nam trvala
cesta do Bostonu, ale
najviacSia Streka bola z
Montrealu do Chicaga,”
opisoval Migay.

Aktivnu kariéru ukoncil v
roku 1965, pri hokeji zostal
ako tréner a neskor ako skaut

»S timom Thunder Bay som
bol zaciatkom Sestdesiatych
rokov na eurdépskom turné.
Hrali sme v Nemecku, vo
Svédsku a sedem zapasov aj v
Ceskoslovensku, z toho jeden

v Bratislave,” vyrataval
Migay.

,Ako skaut som si bol v
sedemdesiatych rokoch
pozriet par zapasov

Ceskoslovenskej ligy a tiez

Ceskoslovenska. Jeho tim
prehral 1:2.

Aj po osemdesiatke mu
vyborne slizila pamét a vedel
pobavit  bonmotom. Na

otazku, kto podl'a neho vyhra

Stanley cup, odvetil po
slovensky:  ,,Spytajte  sa
ciganky. Ta pozna
buducnost’...

Boris Vanya, sport.sme.
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Ked'ze viacero ¢itatelov nas v vo svojich listoch ziadalo o pripomenutie a zverejnenie élanku o kontroverznom

patrovi FrantiSkovi Fialovi, vychadzame im v ustrety a prinaSame este raz tento prispevok spred piatich rokov

Kto bol muz v reverende
s patcipou hviezdou

Ked sa pred 65 rokmi zacali v
Ceskoslovensku politické procesy s
nepohodlnymi katolickymi biskupmi a
d’al$imi knazmi, jeden z nich bol uz
davno v bezpeci zdmorskej emigracie.
Tento duchovny vSak mozno najviac
lezal v zaludku komunistickym
pohlavarom.

Najprv s nimi dlho spolupracoval na
akcii, ktord mala rozdelit a tuplne
oslabit’ cirkev. Potom ich zrazu nechal
s rozvarenou kaSou, usiel do cudziny a
prostrednictvom vatikanskeho rozhla-
su vyzval veriacich, aby novej moci
neverili ani slovo.

Volal sa Jozef FrantiSek Fiala a jeho
zdanlivo nevypocitateIné konanie je
dodnes zdhadou pre cirkevnych i
svetskych historikov.

»Pocitam s tym, Ze ma suspenduju, ale
janecuvnem,” ubezpecoval pater Fiala
Alexeja Cepicku kratko pred vznikom
rozkolnickej, tvrdo prorezimnej orga-
nizacie Katolicka akcia, ktorej mal
predsedat’. ,,O_tom nepochybujem,*

zareagoval  Cepicka, inak zaf
Klementa Gottwalda, »prvého
robotnickeho prezidenta“

Ceskoslovenska a zarovei najvyssieho
predstavitel'a KSC.

Uvedeny dialég zaznel na schddzi
takzvanych pokrokovych duchovnych
v Prahe 30. m4ja 1949. Alexej Cepicka
bol v tom Case ministrom
spravodlivosti  (neskdér narodnej
obrany) a stCasne viedol cirkevnl
komisiu pri Ustrednom akénom
vybore Narodného frontu, ktord
pripravovala rozkolnicku akciu.
Rehol'ny kinaz Fiala, rodak zo Spisskej
Novej Vsi, posobil vtedy v prazskom
klastore sv. Jakuba a zarovein bol
dosadeny na celo katolickej Charity
ako jeden z troch narodnych spravcov.
Podl'a zisteni cirkevného historika
Jozefa Hal’ka sa Fiala tri dni pred vyh-
lasenim Katolickej akcie — 7. jina —
eSte raz stretol s prazskym
arcibiskupom Josefom Beranom. Ten
ho v rozhovore, odpociivanom StB,
opakovane presviedcal, ze cela akcia,
proti ktorej sa postavili biskupi, je
schizma a varoval ho pred moznymi
dosledkami.

=

Reholnik Jozef Frantisek Fiala
v roku 1939.

,Upozornujem vas, pan doktor, na
vSetky konzekvencie: exkomunikaciu,
ipso facto a suspense a divinis,*
povedal Beran. Fiala napriek tejto vys-
trahe viedol ustanovujucu schodzu
rozkolnickeho hnutia. Potom vSak
znovu navstivil Berana, ospravedlnil
sa mu za svoje konanie a potvrdil, ze
exkomunikacny dekrét uz dostal.
Zaroven prezradil, ze medzi nim a
Cepickom vzblkol konflikt a ze vSetky
mosty su spalené.

O niekol’ko dni neskor, 14. jina 1949,
tajne prekrocil Statne hranice v oblasti
Ceskych Velenic, skryty v stahovacom
aute istej holandskej firmy. V
Holandsku mal dobré kontakty z pred-
chadzajucich  legalnych navstev.
Znamym doma vSak tvrdil, zZe
odchddza na mierovy kongres do
Pariza.

Neuplynuli ani tri tyzdne a Fiala sa
ozval, ale uz prostrednictvom vysiela-
nia vatikanskeho rozhlasu. ,,M6j utek
nemohol predpokladat’ nikto, nemohol
som vSak dopustit, aby sucasna
Ceskoslovenska politika zneuzivala

moje meno, nemohol som doverovat
vlade, ktora nedodrziava vlastné
prisluby, uviedol a pokracoval:
,»Veduci komunisticki predstavitelia st
absolutne nedoveryhodni. Ak by aj
doslo k nejakej dohode, bola by to pre
komunistov iba akasi clona na zakrytie
ich zdmeru prenasledovat’ cirkev.” S
vedenim KSC vtedy uzko spolupraco-
vali  viaceri ,,pokrokovi“ alebo
,»vlastenecki“ duchovni z Ciech i zo
Slovenska, iba u jedného vsak prislo k
takémuto nahlemu zlomu. ,,Fiala uro-
bil radikalny rez a spolupricu s
komunistami takpovediac zo dia na
den prerusil,* konstatuje Hal'ko v obsi-
ahlej vyskumnej praci venovanej
Katolickej akcii.

Ale ¢o ho k tomu viedlo? Vycitky sve-
domia? Nahle poznanie? Alebo vari
mozno predpokladat’, ze Fiala cely Cas
hral nebezpecnu hru a odstupil z nej az
po zisteni, ze druha strana je skutocne
schopna vsetkého?

Sucasna slovenska i Ceska histori-
ografia sleduje v Zzivote patra Fialu
predovsetkym obdobie rokov 1945 az
1949, ked sa angazoval v prospech
nastupujuceho totalitného rezimu, uz
ovel’a menej ju zaujima, ¢o tomu pred-
chadzalo.

Z povojnovych fotografii patra Fialu je
zrejme, ze bol nositelom viacerych
vojenskych vyznamenani, jedného
dokonca so zlatou pétcipou hviezdou.
Ide o ¢eskoslovensky rad Za slobodu
1. stupiia, ktory zriadili v roku 1946. V
jarnych mesiacoch 1945 Fiala spolu s
niekol’kymi d’al§imi duchovnymi zak-
lada Slovansky katolicky vybor, orien-
tovany na komunisticka stranu a
zblizovanie so Sovietskym zvézom

Slansky bol v aprili 1949 jednym z ini-
ciatorov projektu zaloZenia
rozkolnickej Katolickej akcie bez
ucasti biskupov, povestnd cirkevna
»Sestka® sa stala jeho hlavnou hybnou
pakou. Pater Fiala v nej nechybal,
zavSe poradil, ako pacifikovat’
,helojalneho® arcibiskupa Berana ¢i
niektoré odbojné biskupstva. Politicka
vrchnost’ vS§ak chcela viac, tazila Gplne
rozbit’ katolicku cirkev. Predpoklada

sa, ze Fiala sa rozhodol pre ,,radikalny
rez, ked’ sa od Cepicku dozvedel o
tajnom plane zatvéarania klaStorov v
Ceskoslovensku. Na to uz rehol'nik
nemohol pristupit’...

Po odchode z vlasti si hladal nové
miesto posobenia ¢o najd’alej, akoby
unikal pred chapadlami tajnej policie.
Pri svojom putovani zakotvil nakoniec
v Uruguaji, kde =ziskal aj Statne
oblianstvo a prijal meno Jose
Cuperisco.

V tom case uz Katolicka akcia v
Ceskoslovensku zaznamenala uplny
krach. Knazi, ktori sa k nej pridali, sa
stiahli v obave z exkomunikacie, alebo
sa im otvorili o¢i po Fialovom
vyhlaseni. Slanskeho oznacili coskoro
za hlavu sprisahaneckého centra a
zatvorili, rezim vSak zacal
prenasledovat  aj  vzdorovitych
duchovnych. Nasledovalo zatykanie
biskupov, zinscenované sudne procesy,
véznenie.

Pocas Prazskej jari nadvdzuje pater
Fiala  kontakty s  turadujicim
arcibiskupom FrantiSkom Tomaskom,
ktory ziada pretho od uradov
povolenie pracovat v duchovnej
sprave. Vraj uz to bolo na spadnutie,
nasledovala vSak okupacia
Ceskoslovenska, ktora vSetko zmenila.
Fiala sa vSak rozhodol pre pdsobenie
blizSie k domovine. V novembri 1970
uz mal trvaly pobyt vo Viedni.

»lak ako v Taliansku aj tu vyucoval
dejiny hudby a jeho reovu zdatnost’
vyuzili aj v Dome sv. Stefana, rozpra-
va jeho synovec. ,,Bol spovednikom
cudzincov, ale aj mnohych vyznam-
nych osobnosti Rakuska, napriklad
vtedajSiecho  prezidenta  Rudolfa
Kirchschlédgera,” dodava synovec.
Jozef FrantiSek Fiala zomrel v auguste
1978. Rakva so zosnulym bola
vyloZena v Kreuz Kapelle Domu sv.
Stefana, ktorého bol duchovnym
spravcom. Po zaduSnej omsSi ho
pochovali v krypte Konventu minori-
tov na Alser Strasse 17.

(kratené)

Vladimir Jancura
Pravda

Slovensky a mad’arsky prezident s1 uctili obete havarie pri obci Hejce

Vojensky Special so 43 ud’'mi
na palube havaroval v roku
2006 zhruba 50 kilometrov od
kosického letiska, kde mal
pristat’.

Hejce 19. januara (TASR) —
Pamiatku 42 obeti havarie
slovenského vojenského
lietadla si 19. januara v
madarskej obci Hejce uctili
prezidenti SR a Mad’arska
Andrej Kiska a Janos Ader.
Najvicsia tragédia \
novodobej historii  sloven-
skych ozbrojenych sil sa stala
pred desiatimi rokmi. Lietadlo
AN-24, ktoré viezlo sloven-
skych vojakov z Kosova,
havarovalo 19. januara 2006
ned’aleko slovensko-
mad’arskych hranic.
Slovensky prezident v

prihovore pripomenul, Ze
slovenski vojaci sa prave vra-
cali domov z uspesnej misie, v
ktorej pomahali  chranit
mierovy a bezpecny zivot.

"Zisli sme sa tu dnes preto,
aby sme povedali, ze sme nez-
abudli a nikdy nezabudneme.
budeme pokracovat v ich
misii, budeme sa snazit o
dobré Slovensko a budovat
jeho dobré meno doma i v
zahrani¢i," uviedol Kiska.

Prezidenti a ministri obrany
oboch krajin polozili vence na
mieste tragédie na vrchu
Borso, ako aj pri pamétniku v
Hejciach, kde sa konal
spomienkovy akt. Spolu s
nimi si obete pripomenuli aj

namestnik generdlneho tajom-
nika NATO pre operacie
Patrick Turner, predstavitelia
ozbrojenych sil a dalSich
inStitacii, rodiny obeti i oby-
vatelia obce.

Minister obrany SR Martin
Glvac¢ konstatoval, Ze 19.
januar 2006 je najcernejSim
diniom v novodobej historii
slovenskych ozbrojenych sil a
poukazuje na  CernejSiu
stranku vojenského zivota. "Je
nasou absolutnou
povinnost'ou sa tu kazdoro¢ne
stretavat’ a povedat’ rodinnym
prislusnikom,  pozostalym,
priatelom — dakujeme vam.
Myslim si, Zze sme im to
dlzni," povedal pri pamétniku.

Na snimke zlava prezident
Madarska Janos Ader a prezi-

dent SR Andrej Kiska pri
pamdtniku v obci Hejce.
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Ako vyzeralo miesto, kde si davala rande cela Bratislava

Rozpravaju ndm o nom
rodic¢ia,  spominaju  nan
hudobnici, herci a literati. Oni
vedia, co je akabuk, cicimbrus
alebo curamedan. Hoci slava
bratislavskeho Korza sa
skoncila po auguste 1968, leg-
endy preZili.

Na bratislavskom Korze sa
prechéadzali héraci a ked’ videli
dobrt kost’, zbalili ju a zobrali
ju do $mikne. DengloSov sa to
netykalo. Kofri fajcili zasadne
ameriky. Ameriky boli fasa.

Héaracom vzdy esenbaci
kontrolovali obcianske
preukazy.

Kofri na nich srali =z

Manderléku, neboli to predsa
ziadni zebraci. Ze nerozumiete
ani slovo? 'V knihe
Bratislavské Korzo néjdete aj
slovnik, ktory vam tento
dobovy jazyk mladych l'udi zo
60. rokov objasni. ,,Videl som
Japoncov, ako si fotili Korzo a
vratili sa mi staré obrazy z
mladosti. Napadlo mi, ze
Korzo bolo fenomén, o
ktorom by stalo za to napisat’,”
hovori sedemdesiatnik Juraj
Sebo, byvaly hudobnik, autor
knihy.

Esenbdci robili razie

Haraci boli vlasaéi, kost’ bola
pekna baba a denglos bol ten,
¢o ju nevedel zbalit'. Kofr bol
frajer a ameriky boli americké
cigarety. Ked hrozila razia
policajtov, ktosi povedal:
Esenbak spredu. Ked nehrozi-
la, niekto zahlasil: Esenbak
zozadu.

Mat’ dlhé vlasy bol totiz v tych
¢asoch pre mladych muzov
problém. Ak ich kontroloval
esenbak, teda c¢len Sboru
narodni bezpec¢nosti, musel sa
uces v obcianskom preukaze
zhodovat' s tym skuto¢nym.
Ak mal niekto v skutocnosti
dlhé vlasy, ale na fotke kratke,
musel sa ist’ dat’ ostrihat’. Dat’
si vSak do ob¢ianskeho fotku s
dlhymi vlasmi znamenalo
riskovat’ problémy v praci
alebo v Skole pre dekadentny
uces.

Na Korzo v Bratislave, kde si
davala rande celd Bratislava,
chodili v 60. rokoch mladi
ludia len tak. Aby sa stretli,
porozpravali, vymenili si

Staré Korzo

platne, ktoré mnebolo v
obchodoch dostat’ a mohli si
ich nahrat’ na kota¢ovy mag-
netofon. Ten si potom zapli v
detskej cukrarni na
Hviezdoslavovom namesti,
kde sa na detskych stolickach
napchavali  bratislavskymi
krémeSmi a jahodami so
Slahackou. Pracovala tam
mama kamarata Juraja Seba a
davala im zadarmo odrezky.

Na Korze sa rodili nové lasky,
vznikali  nové  znamosti,
dohadovali sa prestupy medzi
kapelami, predvdadzala sa
najnovsia moda a rodila sa
moda.

,»Niekto nieCo vymyslel,
hocijakt hlupost, napriklad
dosiel v S$lapkach, aké sa
nosili na kuapalisko a zrazu to
zacalo nosit’ pol Korza. Alebo
dievcata si vyrabali opasky zo
zlatého plechu. Chlapci, co
robili v podnikoch, kde sa dal
taky plech zohnat’, boli u nich
v kurze,” spomina Sebo.

Vona cukrarni

Trasa Korza viedla od
Laurinskej po Pansku ulicu,
d’alej k Hlavnému namestiu
cez Michalsku alebo smerom
k Hviezdoslavovmu namestiu.
Tam bola aj KDK, Koncertna

a divadelnd kancelaria, kde
mali zariadenia zo Zapadu,
zosilovace Marshall a
Hammonda. ,,Tu hral tuSim
Marian Varga prvykrat na
Hammonde.*

No otec a stary otec Juraja
Seba spominali z 30. rokov aj
plebejské ,,Anc¢a Korzo®, ktoré
bolo na dnesnom Némesti
SNP. ,,Chodili tam slazky,
najkrajSie dievCatd v meste,
krv a mlieko. Mestski chlapci
ich tam chodili lovit’.*

Po Korze sa hlavne korzovalo,
teda prechadzalo, ale nebola
ani nudza o podniky, kde sa
dalo zapadnut alebo lacno
najest. S Korzom sa preto
spdjali vone.

Nezabudnutel'na vona
peCenych gastanov, zemi-
akovych placiek a

vyprazaného syra z bufetu
Perlicka, z cukrarne Mayer zas
rozvoniavali zakusky a kava.
,Do Mayera sme velmi
nechodili, lebo bol drahy. A
nechodil tam ani Schoner
Naéci, ktory ma dnes pred touto

cukrarinou sochu. Ten
chodieval do Stiirzera.*
Takzvany bermudsky

trojuholnik bol ohraniceny
krémami Bulhar, Zbrojnos a

Velki frantiskani. Na tejto
trase ste vzdy nasli spriaznenu
dusu.

Okrem klasiky, ktorou bol
Mlieény bar s bryndzovymi
haluskami a s jahodovymi

koktailami, bola na
Hviezdoslavovom  namesti
obl'ibena Mad’arska resStaura-
cia. Veducim tu bol znamy fut-
balista Emil Pazicky a
chodievali sem futbalisti.
Sebo vsak spomina, Ze s
kamaratmi vac¢sinou skoncili v
Carltone, a kedze Ccasto
nemali na zaplatenie, usli.
Vysoky Stihly casnik z
kaviarne Savoy s velkym
zakrivenym nosom, ktorého
prezyvali PsStros, lebo im
pripominal knisavého vtaka,
ich nikdy nedohonil. Casto ho
chudaka videli, ako s ¢iernym
motylikom beha pomedzi dav
ludi a marne sa pokusa
vypatrat insolventnych
zakaznikov.

Najlepsia investicia

Na Korze ste mohli vidiet her-
cov aj znamych Sportovcov,
ktori splynuli s davom. Jeho
sucast’'ou bolo totiz legendarne
Divadlo na Korze.

,Casto sme v tychto miestach
vidali  Stana  Danciaka,
Mariana  Labudu, Luba

Gregora, Zitu  Furkovu,
Milana Lasicu. Chodievali
tam tiez Juraj Kukura so
Zorou Kolinskou, Jozef
Golonka aj Ondrej Nepela.
Nespravali sa ako dne$né
celebrity.*

Podla Seba boli na Korze
vzdy najkrajSie a najlepSie
oblecené dievcata. Jednou z
nich bola mladucka, esSte len
budiuca  herecka  Sylvia
Turbova, ktora sa neskor
odstahovala do Prahy, kde
posobila v Narodnom divadle.
Nedavno zomrela. Sebo o nej
basni ako o éterickej bytosti,
ktora mala okolo seba zvlastne
fluidum. ,,Jej otec bol Belo
Turba, soélista Novej scény.
Bola vel'mi pekna.*

Ak sa vyskytla poriadna
,»kost™, krutila sa vraj okolo
textara a basnika Kamila
Peteraja. Ostatni mu zavideli.
Jemu ako svojmu spoluput-
nikovi z Korza Sebo knihu aj
venoval a Peteraj mu o Korze
do knihy napisal: ,,Chodili
sme nan ako milionari svojho
Casu, bez toho, aby sme si uve-
domovali, Ze raz ho stratime.*
Nelutuju, prave naopak, ze ho
tam bezstarostne rozflakali.
,Pretoze to stalo za to a nikdy
a v nijakej podobe sa to uz
nezopakovalo.  Investovali
sme predsa svoj najlepsi cCas
do krasnych dievcat a dobrych
priatel'ov. A neverim, Ze exis-
tuju lepsie investicie.*

Korzo sa skoncilo asi v roku
Sest'desiatdevit’. »August
1968 urobil vel'a. Suviselo to s
politikou, lebo vela
tradiénych korzarov
emigrovalo. Boli to vac¢Sinou
obdivovatelia Zapadu, ktori sa
v tom Case na Korze obliekali
podla _ zapadnej mody,”
dodava Sebo.

A ¢o hovori stary korzar na
Korzo, ako ho pozname dnes?
»Z mojho pohladu sa Korzo
posadilo. Chodi tam turisticky
plebs, nemaju ku Korzu
ziaden vztah. Fotia sa pred
Cumilom, pritom neviem, ¢o
mal Cumil spolo¢ného s
Korzom a _ Bratislavou,*
uzatvara Juraj Sebo.

(kratené)
Iris Kopcsayova
SME

Redakcia Kanadskéeho

lovaka nemusi suhlasit’' s obsahom

kazdeho prispevku, ale kvoli objektivite

Prvy priamo zvoleny lider
Cechov ma vo svojom nazore

na migrantov jasno. A

dava priestor aj na iné nazory.
Nie je Sanca, Ze sa zacClenia, vyjadril svoje presvedCenie o migrantoch Zeman

dlhodobo to dava najavo.
»Skusenost’ zapadnej Eurdpy,
ktoré maju getd a vylucené
lokality ukazuje, ze je
prakticky nemozné zaclenit
moslimski  komunitu  do
europskej spolo¢nosti...
Nechajte im ich kultaru v ich
krajinach a nech si ju nenosia
do Eur6py. Inak to skonci ako
v Koline," povedal Zeman v
odkaze na silvestrovské utoky
na Zeny v nemeckom meste.
,Llntegracia je mozna s
kulttrami, ktoré su si podob-
né,” povedal Zeman a dodal,
ze Vietnamci a Ukrajinci
nemali problém sa do ceskej

spolocnosti zaclenit’.

Ako pripomina agenttira AFP,
Zeman minuly rok oznacil
uteCenecku krizu za
organizovanu invaziu. Stat
podla neho za nou ma
panarabské hnutie Moslimské
bratstvo.

Vyzval zarovein mladych
muzov z Iraku a Syrie, aby zo
svojich vlasti neutekali, ale
aby sa radikalom islamského
Statu postavili so zbranou v
ruke.

Podobne pan prezident Zeman

oznacil projekt OSN pre
uteCencov za idiotsky.
Povedal, ze europska

pohranicna straz v pocte
navrhovanych 1500 muzov je
komickd a na zastavenie
migraCnej viny nepomoze.
Staty by podla neho mali
vyuzivat na ochranu hranic
Schengenu armadu.
Pripomenul, Zze eurdpska
pohrani¢na strdz v pocte
navrhovanych 1500 muZzov je
komicka.

"Plne podporujem myslienku
europskej pohranicnej straze.
Ale pripadd mi komické, ak
ma mat’ 1500 prisluSnikov.
Keby kazdé krajina EU do tej
straze dodala 500, to mate 14
tisic vojakov, s tym uz sa

nie¢o da robit," povedal
Zeman v programe Partie
televizie Prima.

"Tych paSerakov je 30 tisic,
teda dvadsatkrat viac nez
pohranicnej straze," dodal.

Komiks, ktory ma ceskym
Skoldkom  priblizit  osud
migrantov, prezident oznacil
za "idiotsky projekt vysokého
komisara pre uteCencov".
Komiksy prirovnal k
bol'sevickej propagande

"Je to d’alsi idiotsky projekt
vysokého komisara OSN pre
uteCencov, tie komiksy,"
povedal Zeman.



P red rokmi pripadali poaugustovej
emigracii mnohi z tych, ktori Kanadu
uz vopred poznali, svetaskuseni,
vekovo starSi a niekedy aj tazko
pochopitelni. Ved dobrovolne, vo
svojom volnom case, ako aj z
vlastnych finanénych zbierok budovat’
narodné haly ¢i kostoly, organizovat
festivaly, pikniky alebo narodné
oslavy, bolo dovtedy pre vacsinu z
“novych” nieco nepoznané.

Vskutku “dobrovolne” a vo svojom
“vol'nom case”. To treba esSte raz
zdoraznit’.

Novoprichodiaca emigracia podobné
slovd poznala iba vo forme “z
donutenia”. Ved brigady, Statne oslavy
¢i iné podobné akcie vzdy organizo-
vala vladnuca strana nutene a likvi-
dovala kazdy naznak odporu, ako aj
svojich vykonstruovanych nepriatel'ov.
A zrazu sa ocitnu v krajine, systéme ¢i
zvyklostiach, kde si sami usporia-

datelia podujatia zakupia na vlastné
podujatie vstupenky, pracuju vsade,
kde moézu ponuknut’ svoju pomocnu
ruku a maju z toho este aj radost’.

A prave medzi nich sa ti
novoprichodiaci postupne zarad’ovali.
A dobrovolne. Nikomu neprekazalo,
Ze povojnova emigracna vlna ma o
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Ruky prec od skor narodenych

niekol’ko rokov wviac, ale skor s
obdivom hrladeli na to, ¢o vSetko
dokaze.

Roky presli a ti “novsi” prevzali vede-
nie, ale aj pracu tych pred nimi.

PreCco spominame tieto
nedavnej historie?
Samozrejme aj preto, aby sme im
vzdali uctu, hlavne ich praci a tomu, ¢o
pre nas vybudovali. No tieZ preto, lebo
v sucCasnosti sa  viaceri z
pristahovalcov spred poslednych pat’ —
desat’ rokov nielenze nezapajaju do
spolocnej prace, ale tych ,starych® aj
doslovne obchadzaju.

Vhodnejsie by bolo napisat’ “starSich”,
ale oni si vybrali predchadzajacu verz-
iu. Takze neprichadzaju napriklad do
Kanadskej Slovenskej Ligy, lebo st
tam vo vicSine “stari”. Poniektori z
nich sice boli sprvu aktivne;jsi, chodili
¢i aj pomohli na piknikoch, stali sa,
(asponn navonok) c¢lenmi farnosti,

stranky

spolkov, ale potichu vycuvali a zatvo-
rili za sebou dvere. Hlavne tito ukazali
svoju pravu tvar ¢i zmyslanie. Boli to
prospechari, ktori difali, ze za svoj
,,usmev dostanu dolar ¢i dva.

Niektori opdtovne otacaju svoje kaba-
ty. Zabudli vsak, ze svoje nazory
posielali elektronickou postou, a tak
zanechali po sebe zretelni stopu
svojho zmyslania a konania.

St tu vSak aj ti, ktori si vazia pracu a
vysledky tych “starych”. Je smutné, ze
niektori, ktori dnes od starSich bocia,
eSte neprisli na to, ze o niekol’ko rokov
sa aj oni dostani do “starSieho”
veku...

Snad’ vtedy pochopia svoje pred-
chadzajuce kroky, alebo porovnaji
vysledky svojej prace pre komunitu s
tymi, o tu boli pred nimi.

jb

Slovensko (ako celok) bolo, je
a pravdepodobne este dlho bude
nepoucitelne

Sﬁéasné Slovensko vo svojej poli-
ticko-demokratickej Strukttre si ako tri
symbolické opice zakryva o€i, aby
nevidelo, usi, aby nepoculo a Usta, aby
nerozpravalo.

Na jednej strane odsudzuje vsetky
prejavy fasizmu a na druhej povoluje,
schvaluje a nechava volne nielen
propagovat’, ale aj aktivizovat' sa
Komunisticku stranu Slovenska.

Cize systém, ktory bol porazeny
ukoncenim druhej svetovej vojny je
stale straSiakom a komunisticky
systém, ktory popravil miliony l'udi,
ktory eSte donedavna, iba pred
niekol’kymi rokmi, polooficidlne
ukon¢il svoju tyransku nadvladu, je
nad’alej povolovany so vSetkymi priv-
ilégiami.

Nehanbi sa kazdy, dovolim si
zopakovat KAZDY ¢i HOCIKTORY
predstavitel’, zastupca l'udu sediaci v
parlamente pozriet’ sa do oci eSte
zijucim politickym véziiom, ktori snad’
iba zazrakom prezili najbrutdlnejSie
muciarne, nad ktorymi desatrocia
svietila ¢ervena hviezda?

A ¢o ich rodiny, ktoré boli aj po takz-
vanej normalizacii moralne a psy-
chicky tyrané? Kam sa pozrie nadejny
kandidat stran...? Bude mat’ odvahu
uvidiet ich tvéare, bude ochotny
vypocut’ si hlas ich srdca?

Ako by sa na to divali zastupcovia
Pudu, keby sa teraz pred vol’bami na
Slovensku zaregistrovala strana hlasia-
ca otvorene propagaciu fasizmu a este
by bola verejne hrdéa na gestapo a jeho
vySetrovanie?

Naivny voli¢ sa nechava kupit’ za slany
rozok a malé pivo.

Kto, ktory predstavitel Tudu
OTVORENE poukézal na podobny -
nezmyselny - prejav takzvanej
demokracie?

Kto odpovie...? Pravdepodobne nik.
Ktory z veducich stran zdvihne hlavu a
pozrie sa realite do oci? Zasa
pravdepodobne nastane mlkvo. Zeby
to bol zvysSok strachu z tyranie pred-

chadzajuceho komunistického
zriadenia? Pozna vécSina z veducich
predstavitelov aspon nedavnu
historiu? Alebo im ju ich blizki zata-
jili...?

ESte ani poriadne burinou nezarastli
baraky v Jachymovskych urdnovych
vézniciach a steny vo vysetrovniach na
Pankraci ¢i v Leopoldove si eSte pamé-
taji vykriky bolesti tych, ktorym
lamali kosti, topili ich vo vykaloch,
nechavali do zamdlenia vyhladovat.
A ¢o dne$ni komunisti? Ved’ aj jeden z
ich radov, byvaly prezident Gustav
Husék presiel spominanym mucenim.
Kde berti duSevnu silu prejst’ sa
pomedzi pospolity l'ud, kracajuc s
hrdost'ou nad ¢inmi ich rodinnych pris-
lusnikov a stdruhov rovnakého
presvedcenia.

A tak bravo, aplauz, burlivy potlesk.
Na ich rukach e$te nezaschla krv, ktora
im na ne s ismevom vyliali ich pred-
kovia. Pred riadkami slovenského
autora si dovolim este raz zopakovat
uz uvedené slova. )
Nehanbi sa KAZDY ¢i HOCIKTORY
predstavitel’, zastupca l'udu sediaci v
parlamente pozriet’ sa do o¢i kazdé-
mu, kto hocakou formou trpel v rezime
byvalého Cesko - Slovenska?

St ich miliény.

Jan Uher

KSS stale ospevuje

byvaly rezim

...Jej (komunistickej strany Slovenska
- pozn. redakcie) preferencie su medzi
prieskumnymi agentirami na hranici
meratelnosti. Najva¢$im uspechom
tejto strany bol vstup do slovenského
parlamentu pred takmer 14 rokmi.

Ideologicky sa KSS hlasi k totalitnej
Komunistickej strane Ceskoslovenska
a ku zlo¢ineckym komunistickym rezi-
mom v strednej a vychodnej Eurdpe,
ktoré sa vyznaCovali represaliami a
porusovanim I'udskych prav
skutoénych aj domnelych odporcov.
Ideoldgia tejto strany vychadza z
marxizmu-leninizmu, ktorej zaklad
tvori triedny boj proti
zamestnavatelom a podnikatelom.
Jednym z jej bodov predvolebného
programu je aj napriklad odstranenie
zahrani¢nej ekonomickej okupacie,
¢im myslia vyhnanie zahrani¢nych
investorov zo Slovenska. Dokonca
schvaluju  okupaciu  vtedajSieho
Ceskoslovenska cudzimi vojskami v
roku 1968.

V minulom roku sa komunisti
zviditelnili odhalenim busty Vasil'ovi
Bilakovi, signatarovi pozyvacicho
listu okupaénym vojskam VarSavskej
zmluvy do vtedajSieho
Ceskoslovenska v roku 1968 a jedného
z predstavitelov normaliza¢ného
rezimu, v jeho rodnej obci Krajna
Bystra. Uz pred 6smimi rokmi sa

snazili odhalit pamitni tabulu na
Miestnom urade v  Dubravke
poslednému ceskoslovenskému komu-
nistickému prezidentovi Gustdvovi
Husakovi, ktorého vladnutie bolo
poznacené kadrovymi Cistkami v
spolo¢nosti kvoli postoju k rezimu a
augustovej okupacii Ceskoslovenska
»Spriatelenymi armadami“ v roku
1968.

Nedavno vo svojom oficialnom peri-
odiku a na svojej stranke poskytli
rozhovor Slovakovi bojujicemu na
strane proruskych separatistov na
Donbase, ktorému na Slovensku ako
cudziemu bojovnikovi za neStatnu
ozbrojenu skupinu v inej krajine hrozi
az osem rokov vézenia.

v poslednej dobe bolo neopravnené
privlastnenie a ,,znarodnenie* songu
Zc¢ervena umelca a este k tomu kritika
komunistického rezimu Jitiho Suchého
vo svojom predvolebnom spote.

Mena o0sdb, ktoré st na kandidatne;j lis-
tine KSS a stoja za povSimnutie, st
najmé jej predseda Jozef Hrdlicka
kandidujuci z prvej pozicie; d’alej to je
jej niekdajsi $éf, exposlanec NR SR a
zat’ spominané¢ho Vasila Bilaka Jozef
Sevc; Jan Jurista, v minulosti kandidat
KSS za prezidenta SR; Karol Ondrias,
komunisticky ideolég publikujuci
knizné tituly glorifikujuce komuni-
sticky rezim. Za Komunisticka stranu
kandiduje dokonca aj niekolko
podnikatel’ov, ktori v byvalom rezime,
ku ktorému sa KSS hlasi, nemohli
existovat’.

Podla Ciernej knihy komunizmu si
komunistické rezimy vo svete
vyziadali 85 az 100 miliébnov mftvych,
napriek tomu benevolentné slovenské
zakony jeho propagaciu nezakazuju
podobne, ako napriklad trestaju
schvalovanie faSizmu. Aj preto sa
komunisti mdézu uchadzat’ o priazen
voli¢ov v tohtoro¢nych vol'bach.

ivanihnacak
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ne President of
the United States has
acknowledged receiving a
small gift painting by
Canadian Slovak artist Dr.
Metod Likav€an. The paint-
ing was gifted to the White
House from Jan George
Frajkor in Ottawa because he
felt its significance would be
seen as important in the
United States today.

Frajkor bought the small
painting from LikavcCan at a
Slovak church exhibit. It
showed what all Christians
know -- Adam and Eve.

All human are descendants of
Adam and Eve. In his
painting, Likavcan showed
Eve as whited-skinned, with
yellow-blonde hair. And
Adam as dark-skinned, with
black curly hair.

And so it is what Christians
should believe: that we are
ALL, no matter what the color
of our skins and hair, the same
. We are brothers and sisters
everywhere in the world.

Frajkor took the trouble to
tell President Obama that the

Adam and Eve

White House thanks Canadian Slovaks for meaningful painting

artist's own history showed

that he meant what the
painting  teaches. Dr.
Likav¢an escaped

Communism from Slovakia
and worked for five years with
Doctors Without Borders in

Tunisia... his African knowl-
edge is not in doubt. He and
his wife moved to France, then
here to Gatineau, Quebec,
where they were well-known
and liked for their medical
work. Art, and violin-mak-

THE WHITE HOLSE
WaEHIMG N

Ocraber 16, 2015

Jun Ciermae Frajleor
Ottwa, Ontario

Dicar Jun (ientge;

Theak yira Goe vins kind gift Az an admdrer of 2m inoall ite
frrma, | wis owched by vour thougbtfulnes,

AurtEstic exrpreszion and eroative warks eon resooale with
w, challerpe 123, ard tesch w tmpartans leszons shool awrsslves
andd are anedlice. | appreciste vour gracious gesiure, and § aish

oo all the bes

Sincerely,

ing, are his retirement works.

He himself received
no acknowledgement from the
White House, since the paint-
ing was a gift from the buyer.
But he is getting a copy of the

gratitude letter and is probably
the only Canadian Slovak
artist who has ever merited
such a thing.

All of us can admire the letter
and congratulate him.

Two unknown hillforts discovered by scanning from air

Last year, Slovak archaeologists man-
aged to discover Great Moravian and
Celtic hillforts, as well as old vanished
routes. This was possible mainly to
modern technologies, the same as used
during the research of the important
Slavonic hillfort near Bojna (in
Topol'¢any district).

“We have been inspired by an
exploratory method using a device
called the lidar,” head of research
Karol Pieta told the TASR newswire.
“This means aerial scanning of a terri-
tory thanks to which we managed to
discover two hillforts, previously
unknown. Apart from an early-
medieval settlement, they were also
settled by Celts in the past, and thus we
found many attractive findings there.”
Besides other valuable items, archaeol-
ogists also found on this recently dis-
covered hillfort near Bojna precious

silver and golden Celtic coins. Such
findings are so rare that scientists con-
sider the six coins found here an
exceptionally huge number.

Research made with the help of an aer-
ial lidar scan of the landscape is part of
the project aimed at the overall mod-
ernisation of the Archaeological
Institute of the Slovak Academy of
Sciences (AU SAV) and is financed

from EU funds. “We have been using
photos taken from a plane for
decades,” head of the institute, Matej
Ruttkay, told TASR. “However, scan-
ning the earth surface is somewhat dif-
ferent. The lidar sends signals to the
earth surface where they are then
reflected in various ways. Based on
this, we receive 3D data on the form
and shape of the landscape underneath.
It enables us to “erase” forests and
have a look under the growth,”
Ruttkay explained.

Thus, archaeologists have the geomor-
phology and shape of the landscape at
their disposal at a high resolution. It
enables them to map archaeological
sites in much detail, including those
they had not noticed even when stand-
ing directly in the local or looking at a
map. Thanks to the lidar, scientists
managed to discover numerous new

hillforts, identify old vanished routes
and roads, and even burial sites. Much
of the data received this way is still
being processed.

“We are still drawing new information
from the data,” head of AU SAV said.
“This is a new trend for our archaeolo-
gy; but the method is extremely effec-
tive as to finances and time. Geodesists
spent long weeks at Bojna locating the
locality, and they still have not docu-
mented the whole hill and its back-
ground. Thanks to the lidar, however, a
single flight is enough and we get a
detailed plan in 3D data so that we can
look at the locality not only from
above, but also from the side; we can
make a cross-section of it and reveal
tiny details which we would not notice
when looking briefly on a map or in

the field.”
Compiled by Zuzana Vilikovska
Slovak Spectator

Bodka za vianocnou bodkou

Pred dvoma tyzdiiami sme dali bodku za Kekely Dorothy Etobicoke 25

vianoCnymi  darmi, ktoré boli vasim Bycic Helen Richmond Hill 25
najsrdecnejSim  pozdravom. Nepatri sa 1,40 Ladislav  Bradford 50
vychvalovat, ale mnohé etnické média nam Zalesak Frank  Samia 50
moézu zavidiet' takychto Citatefov. Hoci “bodka” Talcik John Bradford 45

ukondila zbierku, neda sa nespomenut este pat
mien, ktoré su rovnako cenené, akoby boli
medzi prvymi. Lebo vo vaSich daroch pod
strom¢€ek nik nebol prvy ani posledny.

Este raz, vSetkym spolo¢ne - VDAKA, srde¢na
vdaka.

Br. 31 CSL St.Catharines, held their elections at their first meeting of the new
year.

Left to Right: Emilie Bohunicky, head of audit committee; David Woodhouse,
president; Alex Woodhouse, treasurer; Klara Kross, secretary, Vlasta Matyas,
auditor; Sandra Palencar, recording secretary; Patrica Simek, auditor; Edith
Matuch, auditor; Stephen Reistetter, vice-president; Mary Ann Repa, auditor.

www.kanadskyslovak.ca




Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava

Slovenska advokatska

Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpedi pravne sluzby
v oblasti obcianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych poloénosti
a podnikatel'ského poradenstva.

cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk

kancelaria

+421 905 660 815

www.cipciarpartners.sk

ALLAN || SNELLING »

VLADO HAJTOL, Lawyer / Advokat

Wills and Estates | Zavety a Dedi¢ské Konania
Real Estate Law | Nehnutelnosti

Compaliing Coumsd

Toronto, Ottawa
W: 613-270-8600
C: 613-304-3607

25 years of
French
culture in

Slovakia

single great event marking the
25th anniversary,
Pouchepadass answered: “We
decided not to organise any-
thing special as we would thus
limit the number of people able
to attend the celebrations. .

“Our cultural presence [in
Slovakia] is very important for

de Ville

Courtesy of Danubiana Museum of Art)

French culture has historically
had a strong and lasting impact
in Slovakia and this has never
been missing for too long.
Recently, however, the more
intense ties and influences
between these countries cele-
brated 25 years, as the French
Institute in Slovakia was estab-
lished in 1990.

“The festive opening on
September 14, 1990 was
attended by then-French presi-
dent Francois Mitterand in per-
son, with also the attendance of
Slovak culture minister
Ladislav Snopko and famous
dissident politician from com-
munist times., When asked
why the FIS did not organise a

us, as we have felt since the
beginning a certain attractive-
ness and even demand of the
Slovak population towards
French culture,” Pouchepadass
said. “It was necessary to react
to this demand. | think that in
France, this feeling, the hunger
of the Slovak public for French
culture was very strongly per-
ceived, similarly as in other
countries: Germany, the UK
and the USA; all these coun-
tries arrived fully for cultural,
but also political reasons, as
the goal was to help the central
and eastern European coun-
tries from the communist
regimes.”

Zuzana Vilikovska
Slovak Spectator
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LEGAL MATTERS

We have been married for the last 25 years but
don’t have any children. Do we need a will, or
would everything just go to the surviving spouse
anyway?

Yes, you do need a will. If you don’t have any children,
under the statutory distribution scheme for individuals
that die without a will, your spouse would receive your
entire estate. However, you should still have a will for
at least two reasons:

1. Appointing an executor of your estate; and
2. Making instructions for the distribution of your estate
in the event that you're predeceased by your spouse.

1. Appointment of an executor of your estate.

The executor named in a will has the legal authority to
take possession of all your assets, do your final income
tax returns, and deal with banks and government insti-
tutions. If you don’t have a will, a court would have to
appoint an executor of your estate to deal with any
assets that were not jointly owned, as well as any reg-
istered investments that did not have a named benefi-
ciary. The process of appointing an executor usually
takes few months, so in addition to incurring unneces-
sary costs, there will be an extended delay during
which your spouse will not have access to the assets in
your estate. In my experience, some financial institu-
tions will waive a probate requirement if your spouse is
the named executor and the only beneficiary of your
estate, which could provide your spouse with ready
access to some assets shortly after your death.

If you require assistance putting together a sound
employer policy, or if you would like to find out whether
your employer is meeting its obligations, please feel
free to contact me at (613) 270-8600 ext. 223.

2. Distribution of your estate if you survive your spouse.
By having a will in place, you will make sure that your
estate is distributed the way you want it to be in the
event that your spouse passes away shortly before
you, or in the event that you are unable to make a will
after your spouse’s death. Under the statutory distribu-
tion scheme, if you don’t have a spouse nor children,
your estate would go to your parents. Alternatively, if
your parents are deceased, your estate would go to
your siblings. This may not be your wish. For example
you might want to leave part of your estate to your
spouse’s family, or you may wish to skip your parents
and siblings and distribute the estate among your and
your spouse’s nieces and nephews, or make gifts to a
charity or charities. No matter which option you
choose, having a will can provide the peace of mind of
knowing that your estate will be distributed according to
your wishes.

If you have a general legal question that you would like
to have addressed send it via email to
Legalmatters@compellingcounsel.com

Vlado Haijtol

ALLAN SNELLING
Lawyers
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A Notice of the 33rd Convention of the Canadian Slovak League
E_Eé April 23 and 24, 2016 in St. Catharines, Ontario

Notice is given to all members and executive officers in the Branches and 1st District Assembly of the Canadian Slovak League that the 33rd Convention will be held on Saturday,
April 23, 2016 from 9:00 a.m. to 5:00 p.m. and Sunday, April 24, 2016 from 9:00 a.m. to 3:00 p.m. at the Holiday Inn, 327 Ontario Street, St. Catharines, Ontario.

The Board of Directors will meet on Friday, April 22, 2016 after which the Audit Committee will examine the books and records of the Canadian Slovak League and the Kanadsky
Slovak/The Canadian Slovak newspaper. The Credentials Committee and the By-Laws Committee will meet in the evening.

Delegates: The Convention shall consist of: (a) Board of Directors; and (b) the delegates representing the Corporation’s branches and 1st District Assembly, duly elected at Branch
or District Assembly meetings according to the Corporation’s by-laws. A delegate must be a Canadian citizen and a member in good standing of the Corporation who has passed
the probationary period of two (2) years from the date of acceptance as a member. Further instructions and delegate registration forms will be mailed to the Presidents and
Secretaries of the Branches and 1st District Assembly in January 2016.

Branch Proposals for the Convention: Every Branch and District Assembly has the right to submit proposals or recommendations to the Convention in matters regarding the by-
laws, the activity and the management of the Corporation. Please submit them in writing to Marta Fuska, Secretary by e-mail at mfuska@ksliga.ca or mail to Canadian Slovak
League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259 Traders Blvd. East, Unit 6, Mississauga ON, L4Z 2E5. Submission deadline is Tuesday, March 22, 2016.

Mary Ann Doucette Marta Fuska
President Secretary
A Oznam o 33. Konvencii Kanadskej slovenskej ligy

@7 23. a 24. aprila 2016 v St. Catharines, Ontario

Oznamujeme vSetkym ¢lenom a vykonnym uradnikom Zborov a 1. Okresného zboru Kanadskej slovenskej ligy, Ze 33. Konvencia sa bude konat v sobotu 23. aprila 2016 od
9:00 do 17:00 hod. a v nedelu 24. aprila 2016 od 9:00 do 15:00 hod. v Holiday Inn, 327 Ontario Street, St. Catharines, Ontario.

Spravna rada sa zide v piatok 22. aprila 2016, a po schédzi kontrolny vybor prekontroluje Gu¢tovné knihy a zaznamy Kanadskej slovenskej ligy a Kanadského Slovaka. Akreditacny
vybor a Revizna komisia pre stanovy sa zidu vo ve€ernych hodinach.

Delegati: Konvencia bude pozostavat zo: (a) Spravnej rady a (b) delegatov ktori zastupuju miestné zbory a 1. Okresny zbor, ktori boli zvoleny na schédzi zborov alebo okresného
zboru podla stanov Korporacii. Delegat musi byt kanadskym ob&anom a ¢lenom Korporacie v dobrom postaveni a preSiel skiSobnou lehotou najmenej dva (2) roky. DalSie pokyny
a registracné tlaciva pre delegatov budu zaslané predsedom a tajomnikom zborov a 1. okresnému zboru v januari 2016.

Navrhy zborov pre Konvenciu: Kazdy zbor ma pravo predkladat Konvencii navrhy a odporicania v zalezitostiach tykajucich sa zmeny Stanov, aktivit a riadenia organizacie. Vase
navrhy zaslite pisomne tajomnicke Marte Fuskovej cez e-mail mfuska@ksliga.ca alebo postou na adresu: Canadian Slovak League, Attention: Marta Fuska, Secretary, 259
Traders Blvd. East, Unit 6, Mississauga ON, L4Z 2E5. Termin pre zaslatie navrhov je utorok 22. marca 2016.

Mary Ann Doucette Marta Fuska
predsednicka tajomnicka

INTERNATIONAL TRAVEL s rowa

416-922-7775
OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Your next vacation is waiting for you

Building memories, one vacation at a time... Call us today and let us help you Wwith your néxt vacation planning.
We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoon packages, safaris, )
exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip. Contact us today for our compre- Julia
hensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect vacation. We are looking forward Rottko

to making your next trip a memorable one, so 905-

CONTACT US TODAY and you can get packing! oo0r

Air Canada Rouge is introducing five exciting new destinations in 2016. Fly non-stop from
Toronto to Prague, Budapest, Glasgow, or Warsaw, or via Montreal to Casablanca.
For a limited-time, you can take advantage of a special introductory fare. 416 - 626 - 9779

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Zatelefonujte, alebo poslite E- Mail :agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com
International Travel 600 Sherburne St. Suite 301 Toronto ON M4X 1W4

Tel.: 416 - 922 7775, Fax: 416 - 9229043, Cell: 416 - 939 - 6118 Toll Free: 1- 877 - 922 8775

Prevoz PHEV 02 NA SLO’ENSKOIQ ,, gm

na : . :
Ochotne Vam prevezieme v kontajneroch na Slovensko
Slovensko vasie autd, stroje, ndbyiok, £ iné veg,

20 ROKOV Sme tu pre Vas uZ 20 rokov.
SKUSENOSTI

(905) 940 9820 e-mail: aCCUSONIC@IOGers.com [

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada
($100.00 do Spojenych Statov/United States - $100.00 ~ $140.00 do inych krajin/Other countries - $140.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription « 1 rok/1 year + 2roky/ 2 years « 3 roky/3 years
Meno/Name
Adresa/Address

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Telefén/Telephone E-mail
(Pre vnatornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription < 1rok/1year « 2roky/ 2 years < 3 roky/3 years

Meno/Name
Adresa/Address
Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country
Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)

Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5




Otazka: Aka mechanicka hracka
najlepsie prispieva k vzruseniu zien?
Odpoved: Porsche 911 Cabriolet.

Veza na letisku dostane naliehavu
spravu: "Tu OK-3, volame kontrolu.
Nemame benzin!"

Sluzbu konajuci muz rychlo uchopi
mikrofén: "Tu je kontrolnd veza.
Nestracajte hlavu! PopiSte vyznamné
body terénu pod sebou!"

"Tu OK-3, volam kontrolnG vezZzu. Som
eSte na letisku a nembézem sa dockat
tankovacieho vozidla”.

Vestkyna predpoveda mladej dame:

- Sle€na, do vasho zivota vstupi €oskoro
muz. Bude Ciernovlasy s hnedymi o¢ami
a bude vazit tri kila Styridsat.

- Sle€na, nechcete ist’ ku mne na byt,
mam peknu zbierku motylov?
- Teraz v noci? To sa nehodi.
- Ale ved to su nocné motyle.

Na vystave moderného umenia sa
jeden navstevnik pyta maliara:

- Povedzte, majstre, preCo malujete
oblohu zelenou a travu modrou farbou?
- Ja to tak vidim.

- V poriadku, ale preco ste potom §li za
maliara?

Co vieme len vd’aka americkym filmom
1) Vzajomne sa zraziace autd musia
takmer vzdy vybuchnut.

2) Vsetky telefénne Cisla v USA zacinaju
na 555.

3)Hlavny hrdina neciti bolest v
okamziku, ked mu jeho protivnici spéso-
bia zranenie. Vzdy ju prejavuje az vo
chvili, ked mu nejaka zZena oSetruje rany.
4)Sucastou  kazdého  policajného

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu

vySetrovania je aspon jedna navsteva
striptizového baru.

5)Cudzinci medzi sebou hovoria
anglicky.
6)VSetky postele maju Specialne

prikryvky tvaru L, ktoré siahaju Zene po
bradu a muzovi po pas.

7)Policajny komisar vzdy suspenduje
svojho najlepSieho detektiva alebo mu
da na vyrieSenie pripadu 48, popripade
24 hodin. Cim menej na to ma ¢asu, tym
lepSie.

8)Pri nakupe potravin je potrebné vzdy
kupit aspon jednu francusku bagetu.

9) vacsinu fudi nie je problém pristat’ s
lietadlom, ked dostavaju inStrukcie z
riadiacej veze.

10)Klimatiza¢ny systém kazdej budovy
je dokonalym ukrytom a nikoho ani
nenapadne, aby vas tam hladal.

11)Z kazdého okna v San Francisku je
vidiet dobre znamy Cerveny most cez
rieku.

12)VSetky = Casované bomby su
vybavené velkym a Citatelnym displejom,
aby kazdy vedel, kedy bomba vybuchne.
13)Cokolvek platite, nemusite sa
pozerat do penazenky. Vzdy sa vam
predsa podari vytiahnut td spravnu
bankovku.

14)Zena, ktora sa nachadza v
straSidelnom dome, zistuje pdvod
divnych zvukov vZzdy oble€end v nocnej
koseli.

15)Aj bezdomovci maju zuby biele ako
prave napadnuty sneh.

16)Vzdy sa vam podari zaparkovat pri-
amo pred domom, ktory potrebujete
navstivit.

17)Behom bitky, pri ktorej su vyuzivané
bojové umenia, nehraje rolu pocet pro-
tivnikov. Ti vzdy trpezlivo tancuju okolo a
naprazdno predvadzaju bojové pozicie
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do chvile, kym hlavny hrdina vyradi
niekoho z jeho predchodcov a na neho
sa konec¢ne dostane rada.
18)Kedykolvek je niekto zrazeny iderom
k zemi a upadne do bezvedomia, nikdy
neutrpi otras mozku, popripade iné zra-
nenie. Prebornikom je v tomto obore
vySetrovatel Ken Malansky, pomocnik
Perryho Masona.

19)Takmer kazdy dverovy zamok sa da
otvorit pomocou kreditnej karty.

20)Zamykat automobil, popripade
vytahovat okienko alebo strechu je
zbytocné.

21)Vo vecCernych spravach vzdy vysiela-
ju reportaz, ktora sa vas tyka, presne v
okamihu, ked zapnete televiziu.

Fero s Misom idu v noci po ulici a
spievaju. Zastavi ich policajt a vyc€ita im:
"Ked uz idete tak neskoro v noci domov,
tak aspon nehulakajte."

"A kto vam povedal, Ze ideme domov?"

"Pan hlavny, ten rezen, ktory ste mi
priniesli, akosi pachne slivovicou!"
Hlavny odstupi o dva kroky dozadu a
pyta sa: "Aj teraz?"

- Co torko kri¢ite, ved’ som sa toho
zuba este ani nedotkol, - hovori zubar
pacientovi.

- To sice nie, ale stojite mi na nohe.

Pilot pristal velmi tvrdo. Vedenie jeho
aeroliniek tvrdo vymahalo, aby sa po
prisati objavil vo dverach pilotnej kabiny
so slovami:

"Dakujeme, Ze ste leteli so spolo¢nostou
XY."

Priliz sa mu nechcelo, pretoze Cakal
nadavky, ale vstala len jedna babicka so
slovami:

"Synak, mézem sa ta na nie¢o opytat?
"Iste, o ¢o ide?"

"To sme pristavali alebo sme boli zostre-
leny?"

Traja kamarati sedeli pri bare.

"Ked umriem," hovori stary , "polejte mo;j
hrob najlepSou slivovicou."

"To pre teba urobime," povedal jeden z
mladSich muZzov.

"Ale nebude ti vadit, ked ta slivovica
najprv prejde nasimi fadvinami?"

- Deticky, ¢i dedko bojoval v SNP?
Prihlasi sa Jozko. Ugitelka na to:
- A ako sa volal tvoj dedko?

- Sturmbannfihrer Schnittke,
ucitelka.

pani

Otec piSe synovi na vojnu: Jano prijdi
domov budeme zabijat.

Syn odpiSe: Nemdzem prijst lezim s
anginou.

Otec mu napiSe: Prines aj ti mrchu bude
aspon €reva umyvat.

Dvaja kamarati sa rozpravaju:

- Rano vstanem, idem do kupelne, ze sa
oholim. Pozriem sa do zrkadla a v hlave
obrovska dieral

- Clovece, hréza. A ¢o si urobil?

- Zavrel som Usta a diera zmizla.

Chyti detvanec zlata rybku a t& mu
hovori, Ze ak ju pusti, splni mu tri Zela-
nia. Tak ju pusti a hovori:

- Chcem, aby bol Hron plny rumu.

Stalo sa.

- Chcem, aby bol aj tento potocik piny
rumu.

Stalo sa. Detvanec dlho rozmysla a
nakoniec hovori:

- Vie$ €o, daj este pol deci a zmizni.

James Steven Cimba, B.A., J.D.
BARRISTER & SOLICITOR
Certified Specialist - Civil Litigation

JAMES CIMBA PROFESSIONAL CORPORATION
25 Main Street W. , Suite 1615

Hamilton, Ontario L8P 1H1

Telephone (905) 522 1382 x223
Facsimile (905) 522 4369
E-mail jcimba@on.aibn.com

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8

PLLIMEINI AT

%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICRNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

(. Bloor Kipling

Bloor Kigling Dertistry
3843 Bloor 55 West
Tororto, K MYE 153
A16-239-4393

Dr. John M, Kovaleik

BlocrkiplingDentistry,com

UNLIMITED RENO INC.

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Peter M.Jakabek

Soundscape Studios
Music Lessons For

FURNACES - AR CONMTIMNERS - VEXTILATION
BUCTWORE - FIREPLAUCES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

kartu

Children & Adulits ALL HV AR SYSTINS

Pavel Polakovi¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

$ 300-
za rok

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By
Miro
416 543 9171
mirol@sympatico.ca
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Slovakia not a tar-
get country for
migrants

The Austrian chancellor Werner
Faymann said on Sunday that that the
Schengen agreement on the free move-
ment of persons between most EU
countries without identity checks has
been 'temporarily suspended.' The
Austrian Defence Ministry announced
on Saturday (16 January) that it would
be deploying troops to stop refugees
who want to transit through to
Germany.

The Slovak government hasn't under-
estimated the risk of migrants, unlike
other countries have. Prime Minister
Robert Fico said that on Saturday on
RTVS's politics talk show 'Sobotne
Dialogy'. "The migrants were very
well informed that if they went via
Slovakia en route to Germany, they
would be detained and immediately
deported from our country", said
Robert Fico. He continued that if
another government brought migrants
in Slovakia, there would be a ghetto.
According to opposition Most-Hid
chairman Béla Bugar, the
Government's position on the issue is
inappropriate. "Here and now in
Slovakia we're not concerned about
migration, because migrants are not
here and they even don't want to come
here", said Béla Bugar. He pointed to
the fact that in one quarter of 2015,
from July to October, only 15 people
applied for asylum in Slovakia. "They
are more afraid of Slovakia than
Slovakia is afraid of them", concluded
the opposition politician.

In an interview in Osterreich, the
Austrian chancellor said that with the
new measures introduced at Austria's
borders, the existence of "the whole
EU is in question". It was reported at
the weekend that Germany is in favour
of a mini-Schengen, comprising itself,
Austria, Belgium, Luxembourg,
France and the Netherlands, in order to
teach Italy and Greece a lesson. Last
week, other Schengen countries,
including Norway, Sweden and
Denmark, also temporarily suspended
the Schengen agreement and restored
border control measures at their
national borders.

160 years since the
death of Cudovit
Stur

The year 2015 marked the 200th
anniversary of the birth of Ludovit
Star - the 19th century Slovak politi-
cian, revivalist, journalist, linguist and
educator. On 12 January 2016,
Slovakia commemorated another
anniversary connected to one of its
most important personalities - 160
years since Cudovit Star's tragic death.
Star suffered a fatal injury on 22
December, 1855, during a small pre-
Christmas hunt in the forests near the
town of Modra, when he allegedly shot
himself in the leg. He died on 12
January 1856 in Modra. Despite pre-
cise documentation on this unfortunate
accident, there are still several conspir-
acy theories, including the considera-
tion of a possible suicide. The bygone
Year of Cudovit Stir, which was pro-
nounced by Slovak state authorities
and cultural institutions for 2015, will
officially conclude on Sunday, 17
January, in Modra, with celebrations in
the Lutheran church, a new exhibit at
the Museum of Cudovit Stur, a stylized
historical pageant through the town
and a solemn remembrance at the local
cemetery.

Victims of military
plane crash
remembered

Slovak President Andrej Kiska and
Hungarian his Hungarian counterpart
Janos Ader on Tuesday paid homage to
the 41 Slovak soldiers and one civilian
ministry official who were killed in a
military aircraft crash in the Hungarian
village of Hejce on January 19, 2006.
Kiska recollected that the soldiers

were on their way back from a success-
ful mission in Kosovo where they'd
helped protect peace and security.
"We've gathered here to say that we
haven't forgotten, and never will. We'll
pay our greatest respects if we contin-
ue with the mission, strive for a good
Slovakia and build a good reputation
in Slovakia and abroad", said Kiska.

The two presidents, along with the
defence ministers, Martin Glva¢ and
Istvan Simicské, laid wreaths at the
site of the accident - the Borso hill -
and at a memorial at Hejce, where a
ceremony was held. Also present were
NATO Assistant Secretary General for
Operations Patrick Turner, representa-
tives of the Slovak and Hungarian
armed forces and other institutions, as
well as relatives of victims and locals.
Glvac said that January 19, 2006, is the
blackest day in the modern history of
the Slovak armed forces. "It's incum-
bent on us to gather here every year
and tell their relatives and friends
'thank you'. I think we owe that to
them", said the Slovak minister. Martin
Farkas, the sole survivor of the crash,
also attended the ceremony. "I find it
very unfair, because it happened ten
years ago, I'm alive, have a family, a
beautiful daughter while all others
were killed and didn't get the chance to
live on ... and I don't know who I
should be cross with", said Farkas, a
member of Slovakia's armed forces to
this day. The AN-24 military aircraft
was carrying 28 soldiers returning
from their mission in Kosovo as part of
a regular troop rotation, along with
seven members of support staff and
eight crew members. The crash took
place five kilometres from the Slovak
border.

Bishops urge
believers to go and

vote

Slovak bishops will urge the faithful to
exercise their right to vote and go to
the polls on the day of the general elec-
tion on March 5, head of the Slovak
Bishops Conference (KBS) and
Bratislava  archbishop  Stanislav
Zvolensky said in Ruzomberok (Zilina
region) on Tuesday. Whether or not the
bishops will write up a pastoral letter
remains to be seen for now. "We see a
role for us in helping overcome some
sorts of scepticism, tiredness, sadness,
uneasiness and disenchantment that
are present, and in telling people that it
makes sense so everybody goes and
casts their vote", said Zvolensky. A
decision on the pastoral letter, which is
read out during Sunday services, will
be made within two weeks, according
to KBS.

Electronic security
bracelet gets first
‘customer’

Two weeks after the launch of
Slovakia's electronic bracelet system
for monitoring convicted criminals it
has found its first wearer, with Martin
District Court handing down a one-
year sentence of home detention to a
man found guilty of attempted battery
and riotous conduct. The convicted
will undergo technical supervision via
electronic bracelet, said Zilina
Regional Court spokesperson Jozef
Michna on Thursday. The convict is
also prohibited to drink alcoholic bev-
erages, which will also be monitored
by the system. "The punishment of
house arrest was administered in order
to minimise the negative impact of a
potential mandatory sentence on the
convict's family", said Michna. The
judge chose this method of punishment
due to the fact that the convict found a
job in December and regrets his
actions. The electronic monitoring sys-
tem (ESMO) came into force on
January 1 with the aim to push through
the alternative punishment of house
arrest. Convicts with electronic
bracelets will be able to go to work and
take care of their families while serv-
ing their sentences. ESMO allows for
the monitoring of up to 2,000 people.

Muslim
becoming
synony-
mous with
fear and
danger, says
Slovak
President

Slovak President Andrej Kiska
received representatives of
Slovak Churches and religious
communities in Bratislava's
Presidential Palace on
Thursday. Their meeting delved
into the current situation in
Europe and in the world, the
migration crisis as well as the
spread of fear based on preju-
dices and stereotypes.

"Today we add to our domestic
political dictionary the word
Muslim as a synonym for fear
and danger", said Kiska in his
speech. He said that such gen-

eralisations based on the faults,
failures and crimes of individu-
als don't belong in a modern
society. "They can't be justified
and they awaken the demons of
our past", emphasised Kiska.
He added that by spreading
love and understanding among
people Churches may signifi-
cantly contribute to addressing
this misconception.

Kiska also warned that peace
and the peaceful cohabitation of
people are not to be taken for
granted. We're living in a com-
plicated period, he said. "If
everyone is at peace with him-

self, only then he can spread
peace to our families and com-
munities", added Kiska.

Slovak Bishops Conference
(KBS) chairman and Bratislava
archbishop Stanislav Zvolensky
said that the Church would like
to help in creating structures to
resolve the migration crisis.
"Better  understanding of
refugees' needs and meeting
with  them contributed to
respecting their human dignity
and leads to a change of nega-
tive stances", said Zvolensky.
Slovakia's Central Union of
Jewish Religious Communities

(UZZNO) chairman Igor Rintel
warned that terror leads us
towards thinking of migrants as
threats, sources of terror and
the beginning of the end of
western civilisation. Rintel con-
demned the persecution of any
group of people, murders in
European streets, the persecu-
tion of Christians as well as the
most current terror in the streets
of Israel. "We call for respect to
all people and religions. Only
respect and tolerance might
lead to a better situation",
emphasised Rintel.
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I remember Rudy Migay ( Migaj)

In 2008 my wife Gloria and I took a
vacation to Thunder Bay Ontario. I
remembered that Rudy Migay
played Centre for the NHL's Toronto
Maple Leafs in the 1950's now lived
in Thunder Bay.

I looked through the Thunder Bay
phone book and sure enough a Rudy
Migay was listed.

I decided to phone him. I introduced
myself and said that I was a Slovak
from Toronto and that I was a friend
Robert Reguly a boyhood friend of
his from Fort William

Rudy asked how long we were going
to be in town and said that he would
like to meet us. The following
evening Rudy and his wife Mary
came to visit us at my sister Anne's
apartment.

It was a great evening. We discussed
his ten year NHL career with the
Toronto Maple Leafs and his coach-
ing career in the American Hockey
League. In Tulsa Oklahoma he
coached Hockey’s now famous Don
Cherry.

He then told us this great story.

In 1947 he led the Toronto St.
Michael Majors to win the Memorial
Cup title and in 1948 a year later,
won the Memorial Cup with the Port
Arthur Bruins back in Port Arthur.
Back to back Memorial Cups. He
was accompanied on these teams by
fellow Fort William Slovak Benny
Woit.

He told me how he had been sent by
his Fort William coach to play for
the St. Michaels Majors in Toronto
in 1946/7. The St. Michaels coach
Billy Rea liked what he saw and
asked Rudy if he knew a good
defense man in Fort William. Of
course he said and he nominated his
friend a fellow Slovak Benny Woit.
The two Slovak Boys got homesick
during their year in Toronto in
1946/7 so returned home to Fort
William where in 1948 they won the
Memorial Cup Title again with the

Port Arthur Bruins. Benny Woit
went on to a Professional Hockey
League career with the Detroit Red
Wings where he won the Stanley
Cup in 1952, 1954 and 1955. Rudy
went on to a 10 year career in the
NHL. Rudy was a brother-in-law to
the first Stanley Cup winner of
Slovak descent, Pete Backor who
played for Toronto Maple Leafs.
(Source-Hockey Hall of Fame
Announcement )

Rudy Migay and Benny Woit along
with Alex Delvecchio, Larry Cahan,
Peter Bakor and Elmer Vasko were
our Slovak Boys in the NHL prior to
Stan Mikita .( source Slovak
Canadians in Sports by Milan Kovac
and Angela Meady-- Slovaks In
Canada Through Their Own Eyes)

We then talked about his children.
Rudy and Mary have four children
and all are University Graduates.
His Son Andrew and his daughter
Marcia are Medical Doctors.

His Daughter Anne Marie is a
Physiotherapist and graduated from
the University of Toronto. Their
daughter Mary-Katherine Migay
also a Physiotherapist just graduated
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| remember Rudy Migay

November 18, 1928 — January 16, 2016

Rudy Migay ( Migaj) Former NHLer born to Slovak Parents from the Orava region in Slovakia was buried
from St. Peters Slovak Catholic Church in Fort William now Thunder Bay on Thursday January 21,2016.
He passed away on January 16, 2016 in Thunder Bay Ontario at the age of 87.

& e
from Lakehead University. Gloria
and I were impressed. We asked
Rudy what the secret was for this
amazing success story of academic
achievement..

He pointed to his wife Mary and said
that she was responsible.

They were always there for their
children but did give them freedom.
Both Rudy Migay and his wife Mary
Kurchina are Slovaks and today are
regular Parishioners in Thunder
Bay's (Fort William's) St. Peters
Slovak Catholic Church.

They are among the last of the
Slovak descendants that built this
magnificent Slovak Church over one
hundred years ago that still attend St.
Peters.

Rudy Migay ( Migaj) born to Slovak
Parents from the Orava region of
Slovakia was buried from St. Peters
Slovak Catholic Church in Thunder
Bay on Thursday January 21,2016.

He passed away on January 16,2016
in Thunder Bay at the age of 87.

Rudy Bies
January 2016

Memory
of the

Czech
Route

Bukova is the last village
of the Small Carpathian
mountain range before it
changes to a slightly taller
chain, the White
Carpathians. Unlike other
villages in the Small
Carpathians, this one lies
not at the foot of the hills
but directly in the middle.

A natural border in the
northwest was, in the
beginning of the
Hungarian state, the Small
Carpathian mountain

range. Beyond it, the flat-
land of Zahorie stretched
all the way to the Morava
river, which kings deliber-
ately did not settle with
people. Thus, several
obstacles awaited potential
attackers: the flodded
Morava river, densely
overgrown marshy flat-
land and then the slopes of
the Carpathians on which
strange zig-zags were
done with wild apple trees.
Those who managed to
master all these obstacles
were then welcomed by
the well armed garrisons
of the Small Carpathian
castles.

One of the guard castles
was White Stone / Biely
Kamen, under which the
village of Bukova was
founded. Apart from pro-
viding support to the cas-
tle, the village also had

another role: past it, the
important trade route, the
Czech Route, crossed the
Small Carpathian passed.
This route was used by
Hungarian and Czech
kings especially for wine
trading, to avoid Austria
where duties were high.
After crossing the Morava
river, the Czech route

crossed the villages and
towns of Holi¢, Sastin,

Senica, Jablonica, then
Bukova; while on the
other side, it headed

towards Trnava and from
there, to the Hungarian
city of Esztergom.

By Branislav Chovan

The Skies
Above...

“Heaven wheels above you, displaying to
you her eternal glories, and still your
eyes are on the ground” - Dante
Alighieri

Two Slovaks who did raise their eyes to
the heavens in wonder at the universe in
all its glory were Milan Rastislav
Stefanik and Robert Bajcar. Both made
significant contributions to the science of
astronomy. Stefanik was a world class
scientist (among his many other talents)
trained in astronomy and meteorology.
He led a French expedition of scientists
to Tahiti in 1910 to observe a solar
eclipse and to view the transit of Halley’s
Comet across the sun. He also led many
other science-related trips to South
America, Africa, and the near/far East.
Bajcar was a well-respected astrophysi-
cist and professor at the Wilfred Laurier
University with a gift for making com-
plex ideas comprehensible to laymen.
Though highly educated and brilliant in
many fields, he was soft-spoken and
humble, and is sorely missed by many
since his passing in 2012.

This occasional column is dedicated to
these two polymaths. It will appear
whenever something striking is about to
appear in the heavens; something that
can be viewed by young and old alike,
something that can add to our wonder
and awe of the universe and requires no
special equipment or powerful tele-
scopes. This time around it is the appear-
ance of five planets together in the early
morning sky.

Starting now until about February
20th, it is possible to view Mercury,
Venus, Saturn, Mars and Jupiter with the
naked eye, in a string across the southern
sky — no telescopes or binoculars are
required. To catch this heavenly phenom-
enon, one must get up early in the morn-
ing, just before sunrise. Mercury may be
difficult to spot because it is located low
in the sky and rises just as the sky is
brightening.

Mercury will be dot just above where
the sun will rise. Higher in the sky and
easy to spot will be Venus, and continu-
ing along the projected arc across the sky
one will see Saturn, then Mars, and final-
ly Jupiter.

These are the planets that were
known to the ancients because they could
be seen and tracked with just the naked
eye. The old astronomers did not know
they were gigantic spheres made of rock
or gas; they perceived them as stars that
moved among the other stars. These
“wandering stars” shifted their position
in the night sky relative to the other stars
so they called them “wanderers” - the
Greek word “planetes” means “wander-
er’.

The Babylonians, Egyptians, and
Greeks believed the gods inhabited the
heavens and so assigned these wanderers
names from their religious pantheons.
The Romans, whose nomenclature we
continue to use, named the planets
according to the characteristics that they
exhibited. Mercury moves the swiftest of
the five and so was named for the winged
fleet-footed messenger of the gods.
Venus was the brightest and resplendent,
and so was named after the goddess of
beauty. Saturn was slow and serious and
was named after the god of agriculture
and father of Jupiter. The biggest of all
was Jupiter and so was named for the
King of the gods, while Mars, reddish in
colour was named for the god of war.

To get a good look at the planets, look
southward shortly before sunrise from a
spot without tall buildings or trees that
gives you an unimpeded view of the sky.
Don’t forget to dress warmly. Good
luck!

Roman Lipiansky
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Our Boys in the NHL

Team Pos G A Pts
Tomas Tatar DET L 14 14 28
Zdeno Chara BOS D 6 18 24
Paul Stastny * STL C 5 18 23
Marian Hossa CHI R 8 16 24
Marian Gaborik LA R 8 9 17
Andrej Sekera EDM D 5 11 16
Marko Dario CHI L 1 1 2
Tomas Jurco DET R 2 2 4
Martin Maringin TOR D 0 0 0
Richard Panik CHI R 2 1 3

Notes

*Canadian-born, USA citizen of Slovak origin

The Chicago Blackhawks replaced one Slovak with another. The
21 year old Marko Dano has been assigned to the Rockford
Icehogs of the AHL while the older Richard Panik has been called
up from the Icehogs. On Tuesday, January 19, Panik scored the
winning goal in the Hawks’ 4-1 win over the Nashville Predators to
give Chicago its 12th straight win, the longest streak in their histo-

Richard Panik needs an new alarm clock. He overslept and
was late for the Hawks’ morning skate on Thursday, January 21.
He was benched by coach Joel Quenneville and did not play
against Tampa Bay that night. The 24 year old had scored goals
in each of his last two games.
In the KHL

The KHL held its all-star game on Saturday, January 23. The goals
scored outnumbered the players of both teams combined as the
Western Conference downed the Eastern Conference 28:23 in a
highly entertaining game in Moscow. The lone representative from
Slovan Bratislava was Canadian defenceman Cam Barker who
assisted three goals. The hardest shot competition was won by
Slovak defenceman and former NHLer Milan Jurcina who
currently plays for Zagreb MedveS¢ak.

In the current KHL standings, Zagreb and Bratislava are in a tight
race for a playoff spot; Bratislava occupies 8th spot in the Western
Conference with Zagreb breathing down their necks only two
points behind.

Tichomir Miko

Big interest in postal
voting among Slovaks
living abroad (!!!)

A totalof 1,173 Slovak citi- copies of travel documents.
zens living abroad have regis-

tered to vote via post in the
upcoming general elections

Slovaks living permanently in
the Czech Republic are the

scheduled for March 5. This
figure is approximately one
third higher than at the previ-
ous parliamentary elections in
2012.

The deadline for submitting the
request to the Department for
the Elections at the Interior
Ministry was last Friday.
However, the number of appli-
cations may increase slightly if
some voters send to the
Ministry of Interior additionally
requested documents neces-
sary to vote by mail, such as

biggest group among those
asking to vote by post, followed
by voters residing in Germany,
Austria, Great Britain and
Switzerland.

The Interior Ministry received
about 50 requests for election
by mail from the United States
and 40 from the United Arab
Emirates. Slovak citizens
residing in Australia, New
Zealand, Kenya, South Africa,
Brazil, and Barbados will also
cast their ballot in this election.

Svitko Second at Dakar Rally

On Saturday, January 16,
motorcyclist Stefan Svitko
completed the 2016 Dakar

Rally capturing second place

with his combined overall
time. The 33 year old from
Zaskov set a new Slovak
record by improving on
compatriot Ivan Jakes$’s
fourth place finish at the
2013 Dakar Rally. It was
Svitko’s seventh time at the
rally. At his first rally in
2010 he finished 13th; his
best finish until the 2016
event had been a ninth
placement in 2014.

This year he climbed to
first place overall after the
third stage but then slid to
fourth spot. He took over
second spot after the ninth
stage and held onto it right
to the end.

The rally started in
Rosario, outside Buenos
Aires and for the next two
weeks (Jan. 2 to Jan. 16) the
racers raced across
Argentina, up into the
Andes, into Bolivia, across
salt flats, returning to
Rosario. The conditions

Slovak
Skiers

Continue
to Climb

At the double meet at
Flachau, Austria, both Slovaks
shone. Velez-Zuzulova took
gold in the Slalom race held on
Tuesday, January 12th and
then on Friday, took gold again
with Petra VIhova close behind
in third. Ski history was made
as the athletes mounted the
podium to receive their medals;
for the first time ever, two
Slovaks stood on the podium at
a Word Cup ski competition.
Velez-Zuzulova
heavy favourite Frida
Hansdotter of Sweden who fin-
ished second just ahead of
third place finisher Vihova.

upset the

In the World Cup circuit stand-
ings, Velez-Zuzulova is now in
second place overall with 420
points and Vlhova is fourth with
320. Frida Hansdotter of
Sweden continues her hold on
first place with 505 points while
Sarka Strachova of the Czech
Republic occupies third spot
with 396. There are four meets

were among the harshest on
the planet earth. Extreme
temperatures and high alti-
tudes wreaked havoc with
men and machines. [van

left in the season; any one of
the top skiers stands an excel-
lent chance of finishing first. On
March 5th — 6th Alpine Skiing
World Cup in women’s giant
slalom and slalom will be held
at the ski resort Jasna in the
Nizke Tatry of Slovakia.

Veronika Velez-Zuzulova (née
Zuzulova) was born in
Bratislava and started skiing at
age 3. born 15 July 1984). The
31 year old athlete specialises
in the slalom and is the most
successful Slovak alpine skier
in recent years. She is coached
by her father, Timotej Zuzula,
and Vladimir Kovar. In 2012
she married her team condition

Jakes, the other Slovak in
the race had a spill in stage
5, injuring his knee and suf-
fering contusions to his
hands and abrasions to his
body, forcing him to with-
draw. He had been steadily
improving his position and
was already among the top
ten riders when his accident
happened. Even less lucky
was Mathias Walker of
Austria who broke his femur
on a tumble, ending his hope
for 2016 — he was in third
place overall at the time.
The Dakar Rally is the
longest and most challeng-
ing race in the world. There
are four categories: cars,
trucks, quads (four wheel
ATV’s), and motorScycles.
This year there were Slovak
competitors only in the
motorcycle category. Both
Svitko and Jakes rode KMT
motorcycles as did the win-
ner of the rally, Toby Price
of Australia. There is little
doubt that both Jakes and
Svitko will return next year.

Tichomir Miko

! I T,
coach, Romain Velez of
France, in the St. Martin's

Cathedral in  Bratislava.
Although Veronika now resides
in France she continues to
proudly represent Slovakia in
world competition.

Petra Vlhova the 20 year old
from Liptovsky Mikula$ has
skied on the World Cup circuit
since 2012. In 2004 she won
gold in the slalom competition
at the 2014 Alpine Junior World
Ski Championships held in
Jasna, Slovakia. She also rep-
resented Slovakia at the 2014
Winter Olympics.

Tichomir Miko

Space for
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V4: Hotspots in Europe must be detention facﬂltles

EU refugee 'hotspots' in Greece and
Italy must serve as detention facili-
ties, which means that the free
movement of migrants should be
restricted until their identity and the
country where they come from are
determined, and they must also
pass all administrative procedures;
this stems from an agreement of
Visegrad Group Interior ministers
(from the Czech republic, Poland,
Hungary and Slovakia) at their
meeting in Prague, which was
devoted to the migration crisis.
Interior Minister Robert Kalinak

represented Slovakia at the meeting |]|'.

and stated shortly after that "V4
countries clearly reject compulsory
migrant relocation quotas and the
introduction of a permanent reloca-
tion system. Instead we ask for the
protection of the exterior borders of
the Schengen space."
Representatives of Slovenia, Serbia
and Macedonia joined the meeting
of the V4 countries and discussed
strengthening their mutual cooper-
ation in an effort to lower the
amount of migrants on the Balkan
route.

LY
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The Guardian recommends the Tatras

The Prestigious British daily The
Guardian listed the High Tatras among
the top 10 destinations for adventure
holidays in Europe.

For climbing some of Slovakia‘s peaks
a professional guide is required.

The author of the story describes the
mountain hiking in the Slovak moun-
tains as “a less expensive alternative to
the Alps” which offers “dramatic
walks with 20 summits of over 2,500m
in just 26km”.

“The soaring views of rocky peaks,
lush valleys and sparkling lakes are
reward for burning thigh muscles,” the
story reads.

The author also recommends websites
for planning the trips, accommodation
and guided trips.

Listing Slovak tourist destinations in
similar rankings is a great way to lure

more tourists to Slovakia, said Marta
Kucerova, head of the Slovak Tourist
Board (SACR).

“The High Tatras offer unforgettable
adventure not only in the form of spec-
tacular tourist trips in summer, but also
adrenaline fun on the ski slopes,”
Kucerova said, as quoted by the SITA
newswire. “The number of British
tourists who came to Slovakia between
January and October 2015 increased
40 percent year-on-year. More Brits
may come this year also thanks to sim-
ilar news.”

Slovakia has already been recom-
mended by the LA Times, The Times,
and also the travelling websites of
CNN, BBC, The Economist,
TripAdvisor and Lonely Planet, SITA
wrote.

Immigration 1s good for you

F or Canada, accepting near-
ly 250,000 new immigrants
every year for the past 10
years has greatly enhanced the
richness of the cultural fabric
of our country.

In July last year, I spent a long
weekend at Mala Fatra
National Park and on a very
hot day, chose a trail that
descended to  Sutovsky
vodopad. The way back was a
steep climb. On the way, I met
Jozef from Terchova who
works as an industrial plumber
in Germany. We agreed on the
bad choice of hiking route in
35 degree weather. He told me
how hard it is to live away
from his family. And we dis-
agreed on immigration and
Slovakia’s response to the
migrant crisis in Europe: “I
work in Germany to earn a
decent salary,” he said, “and

ny

] ki m
] . 3

understand many cultures
make it easier for Canada to
participate globally in areas of
education, trade and diploma-

cy.

Immigrants to Canada are
selected from hundreds of
thousands of applicants from
all over the world. Family
reunification and refugee pro-
tection are also important
parts of the Canadian immi-
gration system. Canadians are
not having as many babies as
they used to, as is also the case
in Slovakia. Therefore, immi-
gration is needed to sustain
economic growth. All appli-
cants go through security
screening and health checks
which help protect everyone
within our borders.

Canadians do not expect
immigrants to look and act
alike. Immigrants are free to

now we have to pay for the
refugees flooding  into
Europe.”

Jozef ran through arguments |
have heard a hundred times
already: Slovak salaries are
below average, pensions are
miniscule, migrants seek eco-
nomic advantages.

“Slovaks did not create the
problem so why should
Slovaks solve the problem?”
he asked.

I know this is a sensitive and
difficult issue in Slovakia.
Joining the EU meant closer
alignment with  Western
Europe, better salaries, invest-
ment, and infrastructure.
When Slovaks voted for EU
membership, no one men-
tioned providing housing and

food for migrants.

Normally I don’t debate this
issue, but the sun was still
shining and the climb ahead
was daunting, so we sat down
on tree stumps, exchanged
granola bars, pulled fruit out
of our backpacks, and I shared
my point of view.

Canada is a land of immi-
grants, I started. We are used
to welcoming immigrants and
my experience growing up
was in a multicultural environ-
ment.

In 1971, Canada was the first
country in the world to adopt
an official policy on multicul-
turalism. By so doing, Canada
recognized that multicultural-
ism is a fundamental charac-
teristic of our heritage and

identity and that it provides an
invaluable resource in shaping
the nation’s future. Canada’s
approach to multiculturalism
ensures that all Canadians are
free to preserve, enhance and
share their cultural heritage.
The value and dignity of all
Canadians is protected by pro-
moting the full and equitable
participation of individuals
and communities of all origins
and the elimination of any bar-
riers to their participation.
This helps to ensure that all
citizens can have a sense of
pride and belonging to
Canada. Canada’s successful
approach to multiculturalism
continues to encourage racial
and ethnic harmony and cross-
cultural understanding.

Mutual respect helps develop
common attitudes. Through
multiculturalism, Canada rec-
ognizes the potential of all
Canadians, encouraging them
to take an active part in its
social, cultural, economic and
political affairs. All Canadians
are guaranteed equality before
the law and equality of oppor-
tunity regardless of their ori-
gins. All of these rights and
freedoms are guaranteed
through Canadian citizenship,
the Canadian Constitution,
and the Charter of Rights and
Freedoms. We believe that our
diversity is a national asset.
Recent advances in technolo-
gy have made international
communications more impor-
tant than ever. Canadians who
speak many languages and

wear the style of dress, eat the
food, and drink the drinks of
their native land. Some drink
beer, some drink wine and
64,000 Canadians of Slovak
origin may still prefer slivovi-
ca. Most practice the religion,
dances, and wedding tradi-
tions as in their native land.
For Canada, accepting nearly
250,000 new immigrants
every year for the past 10
years has greatly enhanced the
richness of the cultural fabric
of our country. One can say
the ‘true north’ gets stronger
and richer, day by day.

By Kathy Bunka, Canadian
Chargé d’Affaires in Slovakia

Slovak spectator

loved him?"

Some women answered

you understand that these replies are a

5. I don't understand what you mean?

Seminar

A group of women were at a seminar
on how to live in a loving relationship
with their husbands. The women were
asked, "How many of you love your
husband?" All the women raised their
hands.

Then they were asked, "When was the
last time you told your husband you

today, a few yesterday, and some
couldn't remember. The women were
then told to take out their cell phones
and text their husband:

"I love you, sweetheart."

Next the women were instructed to
exchange phones with another woman
and read aloud the text message she
received in response to her message.
Below are hilarious 12 replies. If you
have been married for quite a while,

sign of true love...who else would
reply in such a succinct and honest
way?

1. Who the hell is this?

2. Eh, mother of my children, are you
sick or what?

3. Yeah, and I love you too. What's
wrong?

4. What now? Did you wreck the car
again?

6. What the hell did you do now?

8. Don't beat about the bush, just tell
me how much you need?

9. Am I dreaming?

10. If you don't tell me who this mes-
sage is actually for, someone will die.
11. I thought we agreed you wouldn't
drink during the day.

12. Your mother is coming to stay with
us, isn't she?
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28 Years of Honesty, Integrity
& Professional Service
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oakvillereats.ca

Sylvia’s Bakery

Burlington

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style Smoked Meats

Store: 905-582-T644 Yopa: 416-938-6341
467 Speers Road #10 Oakville, ON, L6K 357
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Find us at local farmer’s market W o R LD C L S S
oo witon- Gonrseoun SLOVAK
(905) 616 - 0624 BEER

Zlaty Bazant

v predajniach LCBO

Judy Horvath
Realtor
Canadian with Slovak-Hungarian Roots
Keller Williams Realty St. Pete

813.598.2254cell 727.894.1600 office 727.896.1049 fax

judy@judithhorvath.com
www.buyandsellgulfcoast.com




